LIGJ
Nr.9658, daté 18.12.2006

PER RATIFIKIMIN E “MARREVESHJES SHUMEPALESHE NDERMJET KOMUNITETIT
EUROPIAN DHE SHTETEVE ANETARE TE TI1J, REPUBLIKES SE SHQIPERISE,
BOSNJES DHE HERCEGOVINES, REPUBLIKES SE BULLGARISE, REPUBLIKES SE
KROACISE, REPUBLIKES SE MAQEDONISE, REPUBLIKES SE ISLANDES,
REPUBLIKES SE MALIT TE ZI, MBRETERISE SE NORVEGJISE, RUMANISE,
REPUBLIKES SE SERBISE DHE MISIONIT ADMINISTRATIV TE PERKOHSHEM TE
KOMBEVE TE BASHKUARA NE KOSOVE, PER KRIJIMIN E NJE ZONE TE
PERBASHKET TE AVIACIONIT EUROPIAN”

Né mbéshtetje té& neneve 78, 83 pika 1 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit té
Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet “Marréveshja shumépaléshe ndérmjet Komunitetit Europian dhe shteteve anétare
té tij, Republikés sé Shqipérisé, Bosnjés dhe Hercegovinés, Republikés sé Bullgarisé, Republikés sé
Kroacisé, Republikés sé Magedonisé, Republikés sé Islandés, Republikés sé Malit té Zi, Mbretérisé sé
Norvegjisé, Rumanisé, Republikés sé Serbisé dhe Misionit Administrativ té Pérkohshém té Kombeve
té Bashkuara n€ Kosové, pér krijimin e njé zone t& p€rbashkét t€ aviacionit europian”.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.5171, daté 28.12.2006 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé, Alfred
Moisiu

MARREVESHJE SHUMEPALESHE
NDERMJET KOMUNITETIT EUROPIAN DHE SHTETEVE TE TIJ ANETARE, REPUBLIKES SE
SHQIPERISE, BOSNJE-HERCEGOVINES, REPUBLIKES SE BULLGARISE, REPUBLIKES SE
KROACISE, ISH-REPUBLIKES JUGOSLLAVE TE MAQEDONISE, REPUBLIKES SE
ISLANDES, REPUBLIKES SE MALIT TE ZI MBRETERISE SE NORVEGIJISE, RUMANISE,
REPUBLIKES SE SERBISE DHE MISIONIT ADMINISTRATIV TE PERKOHSHEM TE
KOMBEVE TE BASHKUARA NE KOSOVE1 MBI KRIJIMIN E NJE ZONE TE PERBASHKET
AVIACIONI EUROPIAN

Mbretéria e Belgjikés, Republika Ceke, Mbretéria e Danimarkés, Republika Federale e
Gjermanisé, Republika e Estonisé, Republika e Greqisé, Mbretéria e Spanjés, Republika e Francés,
Irlanda, Republika e Italisé, Republika e Qipros, Republika e Letonisé, Republika e Lituanisé, Dukati i
Madh i Luksemburgut, Republika e Hungarisé, Malta, Mbretéria e Holandés, Republika e Austrisé,
Republika e Polonisé, Republika e Portugalisé, Republika e Sllovenisé, Republika e Sllovakisé,

! Sipas Rezolutés sé Késhillit té Sigurisé s& Kombeve té Bashkuara nr.1244 e datés 10 gershor
1999.



Republika e Finlandés, Mbretéria e Suedisé, Mbretéria e Bashkuar e Britanisé sé Madhe dhe Irlanda
Veriore,

kétu e mé€ poshté té referuara si “Shtetet Anétare t&€ KE-s¢”, dhe

Komuniteti Europian, kétu e mé poshté referuar si "Komuniteti" ose "Komuniteti Europian”,
dhe Republika e Shqipérisé, Bosnja dhe Hercegovina, Republika e Bullgarisé, Republika e Kroacisé,
ish-Republika Jugosllave e Magedonisé, Republika e Islandés, Republika e Malit t€ Zi, Mbretéria e
Norvegjisé, Rumania, Republika e Serbisé dhe Misioni i Pérkohshém Administrativ i Kombeve té
Bashkuara né Kosové,

vendet e sipérpérmendura, kétu e mé poshté, referuar sé bashku si "Palét Kontraktuese".

Palét Kontraktuese:

duke njohur karakterin e integruar té aviacionit civil ndérkombétar dhe duke déshiruar té
krijojné njé zoné té pérbashkét aviacioni europian (ZPAE), bazuar né aksesin e ndérsjellé tregtar né
tregjet e transportit ajror té Paléve Kontraktuese dhe lirisé sé vendosjes, me kushte té barabarta té
konkurrencés dhe respektimit té té& njéjtave rregulla, duke pérfshiré fushat e sigurisé, sigurimit,
menaxhimit té trafikut ajror, harmonizimit social dhe mjedisit;

duke marré né konsideraté se rregullat né lidhje me ZPAE-né do té zbatohen mbi baza
shumépaléshe né ZPAE dhe késhtu gé rregullat specifike kané nevojé té pércaktohen né kété drejtim;

duke réné dakord se éshté e nevojshme gé rregullat e ZPAE-sé té bazohen né legjislacionin
pérkatés né fugi té Komunitetit Europian, si¢ parashtrohet né shtojcén | té késaj Marréveshjeje, pa
cenuar ato né pérmbajtje té Marréveshjes Themeluese té Komunitetit Europian;

duke njohur se pérputhshméria e ploté me rregullat e ZPAE-sé autorizon Palét Kontraktuese té
kené avantazhe nga ZPAE-ja, duke pérfshiré aksesin né treg;

duke pasur né mendje se pérputhshméria me rregullat e ZPAE-sg, me pérfshirjen e aksesit té
ploté né treg nuk mund té arrihet me njé hap té vetém, por mé tepér me ané té kalimit té lehtésuar nga
masat specifike té kohézgjatjes sé kufizuar;

duke theksuar se, objekt i rregullimeve té pérkohshme sipas nevojés, rregullat né lidhje me
aksesin né treg té transportuesve ajroré duhet té pérjashtojné kufizimet mbi frekuencat, kapacitetet,
rrugét ajrore, llojin e avionit ose kufizime té ngjashme sipas marréveshjeve ose masave dypaléshe té
transportit ajror dhe se transportuesit ajroré nuk duhet té hyjné né marréveshje tregtare ose masa té
ngjashme, si kusht pér aksesin né treg;

duke theksuar se transportuesit ajroré duhet té trajtohen né ményré jodiskriminuese né lidhje
me aksesin e tyre né infrastrukturén e transportit ajror, vecanérisht kur kéto infrastruktura jané té
kufizuara;

duke pasur né mendje se marréveshjet e asocimit ndérmjet Komuniteteve Europiane dhe
Shteteve té tyre Anétare dhe Paléve té tjera Kontraktuese, si ¢éshtje parimore parashikojné se, me
géllim sigurimin e njé zhvillimi té koordinuar dhe liberalizimin progresiv té transportit midis Paléve
né kéto Marréveshje, pérshtatur ndaj nevojave reciproke tregtare, kushtet e aksesit t& ndérsjellé né treg
né transportin ajror duhet té trajtohen nga marréveshje té vecanta;

duke pasur né mendje déshirén e ¢do pale té asociuar té krijojé ligjet e saj mbi transportin
ajror dhe céshtjet pérkatése, né pérputhje me ato t& Komunitetit Europian, me pérfshirjen e atyre né
lidhje me zhvillimet e ardhshme legjislative né Komunitet;

duke njohur réndésiné e asistencés teknike né kété aspekt;

duke vlerésuar se marrédhéniet midis Komunitetit dhe Shteteve Anétare t&€ KE-sé2, Norvegjisé
dhe Islandés duhet té vazhdojné té administrohen nga Marréveshja europiane e fushés ekonomike;

duke déshiruar té lejojné zgjerimin e métejshém té zonés sé aviacionit té pérbashkét europian;

duke sjellé ndér mend negociatat midis Komunitetit Europian dhe Paléve té Asociuara, me
géllim lidhjen e marréveshjeve mbi aspekte té caktuara té shérbimit ajror gé ¢ojné né marréveshje té
ndérsjella té shérbimit ajror midis Shteteve Anétare t€ KE-sé dhe Paléve té Asociuara, né pérputhje me
ligjin e Komunitetit Europian,

kané réné dakord si mé poshté:

2 Pérshtatja ndaj ndryshueshmérisé.



Objektivat dhe parimet
Neni 1

1. Q&llimi i késaj Marréveshjeje éshté krijimi i njé zone té pérbashkét aviacioni europian, gé
kétu e mé poshté referohet si ZPAE. ZPAE do té bazohet né aksesin né tregun e liré, liriné e
vendosjes, kushteve té barabarta t& konkurrencés dhe rregullave té pérbashkéta, duke pérfshiré ato né
zonat e sigurisé, sigurimit, menaxhimit té trafikut ajror, social dhe mjedisor. Pér kété qgéllim, kjo
Marréveshje parashtron rregullat e zbatueshme midis Paléve Kontraktuese, sipas kushteve té
parashtruara mé poshté. Kéto rregulla pérfshijné dispozitat e pércaktuara nga legjislacioni, specifikuar
né shtojcén 1.

2. Dispozitat e késaj Marréveshjeje do té zbatohen né shkallén gé ato kané té bé&jné me
transportin ajror ose ¢éshtje gé kané lidhje me té, té pérmendura né shtojcén |.

3. Kjo Marréveshje pérbéhet prej neneve, té cilat paragesin funksionimin e pérgjithshém té
ZPAE-sg, gé kétu quhet Marréveshja kryesore, shtojcave, nga té cilat shtojca | pérmban legjislacionin
e Komunitetit Europian té zbatueshém midis Paléve Kontraktuese, né kuadér t& Marréveshjes kryesore
dhe protokolleve, nga té cilat té paktén njéra prej Paléve té Asociuara merr masa té pérkohshme té
zbatueshme ndaj saj.

Neni 2

1. Pér géllime té késaj Marréveshjeje:

a) termi "Marréveshje" do té thoté Marréveshje kryesore, shtojcat e saj, aktet e referuara né
shtojcén I, si dhe protokollet e saj;

b) termi "Palé e Asociuar" do té thoté Republika e Shqipérisé, Bosnjé-Hercegovinés dhe
Republika e Bullgarisé, Republika e Kroacisé, ish-Republika Jugosllave e Magedonisé, Republika e
Malit t& Zi, Rumania, Republika e Serbisé ose ¢do shtet tjetér apo ent gé do té jeté béré Palé e késaj
Marréveshjeje, sipas nenit 32;

C) njé Palé shtesé e Asociuar é&shté UNMIK-u, nénkupton Misionin e Pérkohshém
Administrativ t¢ Kombeve té Bashkuara né Kosové, sipas Rezolutés sé Késhillit té Sigurisé sé
Kombeve té Bashkuara nr.1244 té datés 10 gershor 1999;

d) termi "Palé Kontraktuese" do té thoté, né lidhje me Komunitetin dhe Shtetet Anétare té
KE-sé, Komuniteti dhe Shtetet Anétare t&é KE-sé, ose Komuniteti, ose Shtetet Anétare t&¢ KE-sé.
Kuptimi gé i atribuohet késaj shprehjeje né ¢do rast duhet té béhen nga dispozitat pérkatése té késaj
Marréveshjeje dhe nga kompetencat pérkatése t& Komunitetit dhe Shteteve té tij Anétare si mé poshté
nga Marréveshja e KE-sé;

e) termi "Partneri ZPAE" do té thoté njé Palé e Asociuar, Norvegjia ose Islanda;

f) termi "Marréveshje e KE-sé" do té thoté Marréveshja e krijuar nga Komuniteti Europian;

g) termi "Marréveshje MFEE" do té thoté Marréveshja né fushén ekonomike europiane, si dhe
protokollet dhe shtojcat e saj, nénshkruar mé 2 maj 1992, né té cilén Komuniteti Europian, Shtetet
Anétare té tij, Islanda, Litenshtajni dhe Norvegjia jané Palé;

h) termi "Marréveshje e Shogatés" do té thoté secila prej kétyre marréveshjeve gé krijojné njé
shogaté ndérmjet Komunitetit Europian ose ndérmjet Komunitetit Europian dhe Shteteve Anétare té tij
nga njéra ané dhe Palés pérkatése té Asociuar nga ana tjetér;

1) termi “transportues ajror i ZPAE-sé€” do t€ thoté njé transportues ajror qé€ €shté i licencuar,
si¢ parashikohet nga kjo Marréveshje, né pérputhje me dispozitat e akteve pérkatése té specifikuara né
shtojcén I;

j) termi “Autoriteti kompetent i aviacionit civil” do t€ thoté njé agjenci geveritare ose ent qé
ushtron njé té drejté ligjore pér té& vlerésuar pérputhshméring, pér té vértetuar dhe kontrolluar
pérdorimin ose shitjen e produkteve ose shérbimeve apo licencave brenda juridiksionit té njé Pale
Kontraktuese dhe mund t& marré masa zbatuese pér t'u siguruar se produktet apo shérbimet e nxjerra
né treg brenda juridiksionit té saj, jané né pérputhje me kérkesat ligjore;

K) termi "Konventé" do té thoté Konventa mbi aviacionin ndérkombétar civil, e hapur pér
nénshkrim né Cikago mé 7 dhjetor 1944, si dhe amendamentet dhe shtojcat e saj;

1) termi" QVEZT" do té thoté zbatimi teknik i giejve té vetém europiané, gé siguron njé
zhvillim té koordinuar, té sinkronizuar dhe shfrytézimin e prodhimeve té reja té sistemeve ATM;



m) termi "Masterplan ATM" (Masterplani i menaxhimit té trafikut ajror) do té thoté pika e
fillimit e QVEZT-sé;
n) termi "Shtet Anétar i KE-sé" do té thoté njé Shtet Anétar i Komunitetit Europian.

2. Pérdorimi i termave "vend", "(njé) shtetas”, "shtetas" ose "territor" nuk cenon statusin e
secilés Palé Kontraktuese, sipas té drejtés ndérkombétare.

Neni 3

Dispozitat e zbatueshme té akteve té referuara ose né pérmbajtje té shtojcés I, té pérshtatura né
pérputhje me shtojcén Il ose né vendimet e komitetit té pérbashkét do té jené detyruese pér Palét
Kontraktuese dhe jané ose do té béhen pjesé e rendit té brendshém ligjor si mé poshté:3

a) njé akt gé i korrespondon njé rregulloreje t& Komunitetit Europian, do té béhet pjesé e
rendit té brendshém ligjor té Paléve Kontraktuese;

b) njé akt gé i korrespondon njé udhézimi té Komunitetit Europian, do té lejojé autoritetet e
Paléve Kontraktuese té zgjedhin formén dhe metodén e zbatimit.

Neni 4

Palét Kontraktuese do té marrin té gjitha masat e nevojshme, qofté té pérgjithshme apo
specifike, pér té siguruar pérmbushjen e detyrimeve gé lindin nga kjo Marréveshje dhe do té heqin
doré nga ¢do masé gé mund té rrezikonte arritjen e objektivave té késaj Marréveshjeje.

Neni 5

Dispozitat e késaj Marréveshjeje nuk do té cenojné marrédhéniet midis Paléve Kontraktuese té
Marréveshjes EEA.

Mosdiskriminimi
Neni 6

Brenda fushés sé veprimit té késaj Marréveshjeje dhe pa cenuar dispozitat specifike né
pérmbajtje té saj, do té ndalohet ¢do diskriminim mbi baza kombésie.

E drejta e vendosjes
Neni 7

Brenda fushés sé veprimit dhe kushteve té késaj Marréveshjeje dhe pa cenuar dispozitat e
akteve pérkatése té& specifikuara né shtojcén I, nuk do té keté kufizime né liriné e vendosjes sé
shtetasve té njé Shteti Anétar té KE-sé ose njé partneri ZPAE né territorin e ndonjérit prej tyre. Liria e
vendosjes do té pérfshijé té drejtén pér té ndérmarré dhe ndjekur aktivitetet si persona té vetépunésuar
dhe pér té krijuar e menaxhuar sipérmarrje, né vecanti kompani apo firma sipas kushteve té
parashtruara pér shtetasit e saj nga ligji i vendit ku kjo vendosje éshté béré. Kjo do té zbatohet
gjithashtu pér krijimin e agjencive, degéve ose filialeve nga shtetas té ¢cdo Shteti Anétar té KE-sé ose
partner ZPAE, té krijuar né territorin e gdonjérit prej tyre.

Neni 8

1. Brenda fushés sé veprimit té késaj Marréveshjeje dhe pa cenuar dispozitat e akteve
pérkatése té specifikuara né shtojcén I, kompanité ose firmat té pérbéra ose té organizuara né pérputhje
me ligjin e njé Shteti Anétar t& KE-sé ose njé partneri ZPAE dhe duke pasur vendin e tyre kryesor té
biznesit né ZPAE, do té trajtohen né té njéjtén ményré si personat fiziké gé jané shtetas té Shteteve
Anétare té KE-sé ose partneréve té ZPAE.

2. Termat "kompani ose firma" do té thoné kompani ose firma té pérbéra sipas ligjit civil ose

% Duhet t'i referohemi shtojcés I né Marréveshjen kryesore.



tregtar, duke pérfshiré shogérité bashképunuese dhe persona té tjeré juridiké t& administruar nga ligji
publik ose privat, pérvec atyre gé jané jofitimprurése.

Neni 9

1. Dispozitat e neneve 7 dhe 8 nuk do té zbatohen pér aktivitetet, té cilat, né territorin e ¢do
Pale Kontraktuese, jané té lidhura heré pas here me ushtrimin e autoritetit zyrtar.

2. Dispozitat e neneve 7 dhe 8 dhe masat e marra né zbatim té tyre nuk do té cenojné
zbatueshmériné e dispozitave té parashtruara nga ligji, rregulloret ose masat administrative té paléve
kontraktuese né lidhje me hyrjen, vendbanimin dhe punésimin ose sigurimin e njé trajtimi té vecanté
pér shtetasit e huaj, pér arsye té politikés publike, sigurisé publike ose shéndetit publik.

Neni 10

1. Pa cenuar dispozitat mé té favorshme né marréveshjet ekzistuese dhe brenda fushés sé
veprimit té késaj Marréveshjeje, Palét Kontraktuese do té eliminojné kufizimet dhe masat sasiore qé
kané ndikim té barasvlefshém, pér transferimin e pajisjeve, furnizimeve, pjeséve té kémbimit dhe
aparateve té tjera, ku ato jané té nevojshme pér njé transportues ajror ZPAE, pér vazhdimin e sigurimit
té shérbimeve té transportit ajror, sipas kushteve té parashikuara nga kjo Marréveshje.

2. Detyrimi i pérmendur né paragrafin 1 nuk i pérjashton Palét Kontraktuese nga ndalimi ose
vénia e kufizimeve mbi kéto transferime té justifikuara pér arsye té politikés publike ose sigurimit
publik, mbrojtjes sé shéndetit dhe jetés sé njerézve, kafshéve ose biméve; apo mbrojtjes sé pasurisé
intelektuale, industriale dhe tregtare. Megjithaté, kéto ndalime ose kufizime nuk do té pérbéjné njé
ményré té diskriminimit arbitrar ose njé kufizim té fshehur pér tregtiné midis Paléve Kontraktuese.

Sigurimi i aviacionit
Neni 11

1. Palét Kontraktuese do té véné né pérdorim ményrat e pérshtatshme pér t'u siguruar se avioni
i regjistruar né njé Palé Kontraktuese pérmbush standardet ndérkombétare té sigurisé, té krijuara sipas
Konventés, kur zbret né aeroporte té njé Pale tjetér Kontraktuese dhe gé do té jeté objekt i
inspektimeve té ngritjes nga pérfagésues té autorizuar té asaj Pale tjetér Kontraktuese, né platformé
dhe rreth avionit, pér té kontrolluar vlefshmériné e dokumenteve té avionit dhe atyre té ekuipazhit té
tij, si dhe gjendjen e dukshme té avionit dhe pajisjeve té tij.

2. Njé Palé Kontraktuese mund té kérkojé konsultime né ¢do kohé né lidhje me standardet e
sigurisé, té mbajtura nga Pala tjetér Kontraktuese, né fusha té ndryshme nga ato té mbuluara nga aktet
e referuara né shtojcén I.

3. Asgjé né kété Marréveshje nuk do té interpretohet pér té kufizuar autoritetin e njé autoriteti
kompetent té aviacionit civil, pér t& marré té gjitha masat e pérshtatshme dhe t& menjéhershme sa heré
gé provohet se njé produkt ose shérbim mund:

i) t& mos arrijé té pérmbushé standardet minimale gé mund té krijohen sipas Konventés, ose

ii) kur shkakton shgetésime serioze, té krijuara népérmijet njé inspektimi té referuar né
paragrafin 1, gé njé avion ose operacion i njé avioni nuk pérmbush standardet minimale té krijuara
sipas Konventés, ose

iii) kur shkakton probleme serioze gé evidentojné mungesa té mirémbajtjes dhe administrimit
efektiv té standardeve minimale té krijuara sipas Konventés.

4. Kur njé autoritet kompetent i aviacionit civil merr masa sipas paragrafit 3, do té informojé
menjéheré autoritetet kompetente t& aviacionit civil té Paléve té tjera Kontraktuese pér marrjen e
kétyre masave, duke dhéné arsyet e veprimeve té tyre.

5. Kur masat e marra né zbatim té paragrafit 4 nuk jané ndérpreré, megjithése baza e marrjes
sé tyre ka pushuar sé ekzistuari, ¢do Palé Kontraktuese mund ta referojé c¢éshtjen né komitetin e
pérbashkét.

6. Pala Kontraktuese e interesuar do té njoftojé Palét e tjera Kontraktuese né lidhje me ¢do
amendim né ligjin vendas, mbi statusin e autoritetit kompetent té aviacionit civil.



Sigurimi i aviacionit
Neni 12

1. Me géllim ruajtjen e aviacionit civil kundér akteve té interferencés sé paligjshme, Palét
Kontraktuese do té sigurojné qé standardet bazé té pérbashkéta dhe mekanizmat monitorues té
pérputhshmérisé mbi sigurimin e aviacionit, si¢c éshté pércaktuar né shtojcén I, té jené zbatuar né ¢do
aeroport té vendosur né territoret e tyre.

2. Palét Kontraktuese do t'i sigurojné njéra-tjetrés, sipas kérkesés, té gjithé asistencén e
nevojshme pér té parandaluar aktet e konfiskimit té paligjshém té avionéve civilé dhe akte té tjera té
paligjshme kundér sigurisé sé kétyre avionéve, pasagjeréve dhe ekuipazhit té tyre, aeroporteve dhe
mjediseve té lundrimit ajror dhe ¢do kércénim tjetér ndaj sigurisé sé avionit civil.

3. Kur ndodh njé incident ose rrezik i njé incidenti té konfiskimit té paligjshém té avionéve
civilé ose akteve té tjera té paligjshme kundér sigurisé sé kétyre avionéve, pasagjeréve dhe ekuipazhit
té tyre, aeroporteve ose mjediseve té tjera té lundrimit ajror, Palét Kontraktuese do té asistojné njéra-
tjetrén duke lehtésuar komunikimet dhe duke marré masa té tjera té nevojshme té synuara pér t'i dhéné
fund né ményré té shpejté dhe té sigurt kétij incidenti ose rreziku.

4. Njé Palé e Asociuar mund té jeté objekt inspektimi nga Komisioni Europian, né pérputhje
me legjislacionin pérkatés t& Komunitetit Europian, si¢ referohet né shtojcén i, dhe mund té kérkohet
té marré pjesé né inspektimet e Komisionit Europian né Palét e tjera Kontraktuese.

Menaxhimi i trafikut ajror
Neni 13

1. Palét Kontraktuese do té bashké&punojné né fushén e menaxhimit té trafikut ajror me synim
zgjerimin e giejve té vetém europiané ndaj ZPAE-sé, me géllim zhvillimin e standardeve aktuale té
sigurisé dhe efektivitetit té pérgjithshém pér standardet e pérgjithshme té trafikut ajror né Europé, pér
té optimizuar kapacitetet dhe minimizuar vonesat.

2. Me synim lehtésimin e zbatimit té legjislacionit té giejve té vetém europiané né territoret e
tyre:

- Palét e Asociuara, brenda kufijve t& kompetencave té tyre pérkatése, né rastin mé té paré do
té marrin masat e nevojshme pér té rregulluar strukturat institucionale té menaxhimit té trafikut ajror té
tyre ndaj giejve té vetém europiané, vecanérisht duke pércaktuar ose krijuar organe pérkatése
kombétare mbikéqgyrése té furnizuesve té shérbimit t¢ menaxhimit té trafikut ajror4, minimalisht té
pavarura nga ana funksionale;

- Komuniteti Europian do té shogérojé Palét e Asociuara me iniciativa operacionale né fushat
e shérbimeve té lundrimit ajror, hapésirés ajrore dhe ndérveprueshmérisé gé buron nga Akti i giejve té
vetém europiané, né vecanti népérmjet pérfshirjes gé né fillim té pérpjekjeve té Paléve Kontraktuese
pérkatése, pér té krijuar blloge funksionale té hapésirés ajrore.

3. Komuniteti Europian do té identifikojé gé Palét e Asociuara té jené plotésisht té shogéruara
me zhvillimin e njé masterplani t&¢ MTA-sé dhe brenda programit QVEZT té Komisionit.

Konkurrenca
Neni 14

1. Brenda fushés sé veprimit té késaj Marréveshjeje, do té zbatohen dispozitat e shtojcés IlI.
Kur rregullat mbi konkurrencén dhe ndihma shtetérore jané té pérfshira né marréveshje té tjera midis
dy ose mé shumé Paléve Kontraktuese, si marréveshjet e shoqatés, kéto rregulla do té zbatohen midis
atyre Paléve.

2. Nenet 15, 16 dhel7 nuk do té zbatohen né lidhje me dispozitat né shtojcén I11.

* Eshté paraqitur termi korrekt.



Zbatimi
Neni 15

1. Pa cenuar paragrafét 2 dhe 3, secila Palé Kontraktuese do té sigurojé gé té drejtat qé
delegohen nga kjo Marréveshje dhe né vecanti nga aktet e specifikuara né shtojcén I, mund té
kérkohen para gjykatave kombétare.

2. Né raste té cilat mund té cenojné shérbimet aktuale ose té mundshme ajrore gé do té
autorizohen sipas késaj Marréveshjeje, institucionet e Komunitetit Europian do té gézojné
kompetencat specifikisht t& dhéna ndaj tyre sipas dispozitave té akteve té referuara ose né pérmbajtje
té shtojcés | té késaj Marréveshjeje.

3. Té gjitha c¢éshtjet né lidhje me ligjshmériné e vendimeve té marra nga institucionet e
Komunitetit Europian sipas késaj Marréveshjeje, né vecanti sipas akteve té specifikuara né shtojcén I,
do té jené nén kompetencén ekskluzive té Gjykatés sé Drejtésisé té Komuniteteve Europiane, gé kétu
quhet “Gjykata e Drejtésisé”.

Interpretimi
Neni 16

1. Pér sa kohé qgé dispozitat e késaj Marréveshjeje dhe dispozitat e akteve té specifikuara né
shtojcén | jané identike né thelb né lidhje me rregullat korresponduese té Marréveshjes sé KE-sé dhe
né aktet e miratuara né zbatim té Marréveshjes sé KE-sg, ato dispozita, gjaté kryerjes dhe zbatimit té
tyre, do té interpretohen né pérputhje me vendimet pérkatése té Gjykatés sé Drejtésisé dhe Komisionit
Europian, té dhéna para datés sé nénshkrimit té késaj Marréveshjeje. Vendimet e dhéna pas datés sé
nénshkrimit té késaj Marréveshjeje do t'i komunikohen Paléve té tjera Kontraktuese. Me kérkesén e
njérés prej Paléve Kontraktuese, implikimet e kétyre vendimeve do té vendosen nga komiteti i
pérbashkét, me géllim sigurimin e miréfunksionimit té késaj Marréveshjeje. Interpretimet ekzistuese
do t'i komunikohen partneréve t& ECAA-s para datés sé nénshkrimit té késaj Marréveshjeje. Vendimet
e marra nga komiteti i pérbashkét sipas késaj procedure, do té jené né pérputhje me té drejtén e
mbéshtetur né praktikén e méparshme té Gjykatés sé Drejtésisé.

2. Kur lind njé ¢éshtje interpretimi e késaj Marréveshjeje, né lidhje me dispozitat e akteve, té
specifikuara né shtojcén | ose té akteve té miratuara né zbatim té saj, identike né thelb me rregullat
korresponduese té Marréveshjes sé KE-sé dhe té akteve té miratuara né zbatim té asaj Marréveshjeje,
né njé céshtje té mbetur pezull para njé gjykate té partnerit t¢ ZPAE-sé, gjykata pyet nése e ¢mon té
nevojshme pér t'i mundésuar asaj té€ japé njé vendim dhe né pérputhje me shtojcén IV, Gjykata e
Drejtésisé do té vendosé né lidhje me c¢éshtjen. Njé partner i ECCA-sé, me vendim dhe né pérputhje
me shtojcén IV, mund té pércaktojé deri né ¢'shkallé dhe sipas cilave modaliteteve do ta zbatojné kété
dispozité gjykatat e tij. Ky vendim do t'i njoftohet depozitarit dhe Gjykatés sé Drejtésisé. Depozitari
do té informojé Palét e tjera Kontraktuese.

3. Kur, né pérputhje me paragrafin 2, njé gjykaté e njé Pale Kontraktuese, kundér vendimeve
té sé cilés nuk ka zgjidhje gjyqgésore sipas ligjit kombétar, nuk éshté né gjendje té béjé njé referencé
ndaj Gjykaté sé Drejtésisé, cdo vendim i késaj gjykate do té transmetohet nga Pala Kontraktuese e
interesuar pér komitetin e pérbashkeét, i cili do té veprojé né ményré gé té ruajé interpretimin uniform
té késaj Marréveshjeje. Nése komiteti i pérbashkét, brenda dy muajve kur njé ndryshim midis rastit té
praktikés sé méparshme té Gjykatés sé Drejtésisé dhe njé vendimi té njé gjykate té késaj Pale
Kontraktuese, éshté paragitur para saj, nuk ka arritur té ruajé interpretimin uniform té Marréveshjes,
mund té zbatohen procedurat e parashtruara né nenin 20.

Legjislacioni i ri
Neni 17

1. Kjo Marréveshje nuk do té cenojé té drejtén e secilés Palé Kontraktuese, objekt i pérputhjes
me parimin e mosdiskriminimit dhe dispozitave té kétij neni dhe t& nenit 18 (4), pér té miratuar né
ményré té njéanshme legjislacionin e ri ose pér t& amenduar legjislacionin e saj ekzistues né fushén e
transportit ajror ose té njé zone shogéruese, té pérmendur né shtojcén I. Palét e Asociuara nuk do ta
miratojné kété legjislacion nése nuk éshté né pérputhje me kété Marréveshje.



2. Sapo njé Palé Kontraktuese té keté miratuar legjislacioni e ri ose njé amendim ndaj kétij
legjislacioni, ajo do té informojé Palét e tjera Kontraktuese népérmijet komitetit té pérbashkét, jo mé
voné se njé muaj pas miratimit. Sipas kérkesés sé ¢do Pale Kontraktuese, komiteti i pérbashkét, brenda
dy muajve pas késaj periudhe, do t& shkémbejé piképamjet né lidhje me implikimet e kétij legjislacioni
té ri ose amendamenti pér miréfunksionimin e késaj Marréveshjeje.

3. Komiteti i pérbashkét:

a) do té miratojé njé vendim qé rishikon shtojcén I, né ményré gé té integrojé né té, nése éshté
e nevojshme mbi bazén e reciprocitetit, legjislacionin e ri ose amendamentin né fjalé; ose

b) do té miratojé njé vendim me géllim gé legjislacioni i ri ose amendamenti né fjalé té
konsiderohen né pérputhje me kété Marréveshje; ose

¢) do té vendosé mbi masa té tjera pér té ruajtur miréfunksionimin e késaj Marréveshjeje.

4. Pér sa i pérket legjislacionit, i cili éshté miratuar midis nénshkrimit té késaj Marréveshjeje
dhe hyrjes sé saj né fugi dhe pér té cilén jané informuar Palét e tjera Kontraktuese, data e referimit do
té merret si data né té cilén éshté marré informacioni. Data né té cilén komiteti i pérbashkét do té arrijé
njé vendim nuk mund té jeté mé para se gjashtédhjeté dité pas hyrjes né fugi té késaj Marréveshjeje.

Komiteti i pérbashkét
Neni 18

1. Eshté krijuar njé komitet i pérbashkét, i cili do té jeté pérgjegjés pér administrimin e késaj
Marréveshjeje dhe do té sigurojé zbatimin e pérshtatshém té saj, pa cenuar nenin 15(2) dhe (3) dhe
nenet 21 dhe 22. Pér kété géllim, ai do té béjé rekomandime dhe do té marré vendime né rastet e
parashikuara nga kjo Marréveshje. Vendimet e komitetit té pérbashkét do té vihen né zbatim nga Palét
Kontraktuese né pérputhje me rregullat e tyre.

2. Komiteti i pérbashkét do té pérbéhet prej pérfagésuesve té Paléve Kontraktuese.

3. Komiteti i pérbashkét do té veprojé unanimisht. Megjithaté komiteti i pérbashkét mund té
vendosé té paragesé njé proceduré té votimit té shumicés pér ¢éshtje té caktuara specifike.

4. Pér géllim té zbatimit té pérshtatshém té késaj Marréveshjeje, Palét Kontraktuese do té
shkémbejné informacion, midis té tjerash, mbi legjislacionin e ri ose vendimet e marra gé paragesin
réndési pér kété Marréveshje dhe, me kérkesé té ¢do Pale, do té béjné konsultime brenda komitetit té
pérbashkét, duke pérfshiré ato né lidhje me ¢éshtjet sociale.

5. Komiteti i pérbashkét do té miratojé rregullat e tij procedurale.

6. Njé partner i ZPAE-sé ose Komuniteti Europian do té kryesojé né lidhje me delegimin ndaj
komitetit té pérbashkét, né pérputhje me masat qé do té paragiten né rregullat e tyre procedurale.

7. Kryetari i komitetit t& pérbashkét do té zhvillojé takime e tij té paktén njé heré né vit, me
géllim rishikimin e funksionimit té pérgjithshém té késaj Marréveshjeje dhe sa heré gé kérkohet nga
rrethana specifike, me kérkesé té njé Pale Kontraktuese. Komiteti i pérbashkét do té rishikojé né
ményré té vazhdueshme zhvillimin e rastit té praktikés sé méparshme té Gjykatés sé Drejtésisé té
Komuniteteve Europiane. Pér kété géllim, Komuniteti Europian do t'i transmetojé partneréve té ZPAE-
sé té gjitha vendimet e Gjykatés sé Drejtésisé t€ Komuniteteve Europiane gé ndihmojné né
funksionimin e Marréveshjes. Komiteti i pérbashkét do té veprojé brenda tre muajve, né ményré gé té
ruajé interpretimin uniform té Marréveshjes.

8. Komiteti i pérbashkét mund té vendosé pér té krijuar njé palé operuese gé mund té asistojé
né kryerjen e detyrave teé tij.

Neni 19

1. Njé vendim i komitetit té pérbashkét do té jeté detyrues pér Palét Kontraktuese. Sa heré gé
njé vendim i marré nga komiteti i pérbashkét pérmban njé kérkesé pér masa gé do té merren nga njé
Palé Kontraktuese, Pala e lartpérmendur do té€ marré masat e nevojshme dhe do té informojé komitetin
e pérbashkét né lidhje me to.

2. Vendimet e komitetit té pérbashkét do té publikohen né Fletoret Zyrtare t€ Bashkimit
Europian dhe té partneréve t¢ ECCAA-sé. Cdo vendim do té deklarojé datén e zbatimit té tij nga Palét
Kontraktuese dhe ¢do informacion tjetér té ngjashém gé paraget interes pér operatorét ekonomiké.



Zgjidhja e mosmarréveshjeve
Neni 20

1. Komuniteti, duke vepruar sé bashku me Shtetet Anétare té KE-sé ose njé partner t& ECAA-
sé mund té debatojé njé c¢éshtje para komitetit té pérbashkét gé ka té béjé me zbatimin ose
interpretimin e késaj Marréveshjeje, pérvec rasteve kur jané parashtruar procedura specifike né kété
Marréveshje.

2. Kur njé mosmarréveshje éshté paragitur para komitetit té pérbashkét sipas paragrafit 1, do
té béhen konsultime té menjéhershme midis Paléve té mosmarréveshjes. Né rastet kur Komuniteti
Europian nuk éshté Palé e mosmarréveshjes, njé pérfagésues i Komunitetit mund té ftohet né
konsultim nga njéra prej Paléve té mosmarréveshjes. Palét e mosmarréveshjes mund té propozojné njé
zgjidhje gé do t'i paraqgitet menjéheré komitetit t& pérbashkét. Vendimet e marra nga komiteti i
pérbashkét sipas késaj procedure respektojné praktikén e méparshme té Gjykatés sé Drejtésisé.

3. Nése komiteti i pérbashkét, pas katér muajve nga data kur ¢éshtja éshté paragitur para tij,
nuk ka marré vendim pér té zgjidhur mosmarréveshjen, Palét e mosmarréveshjes mund ta adresojné
kété mosmarréveshje né Gjykatén e Drejtésisg, vendimi i sé cilés né lidhje me té do té jeté i formés sé
preré. Modalitetet, sipas té cilave kéto referime mund t'i béhen Gjykatés sé Drejtésisé, parashtrohen né
shtojcén 1V.

4. Nése komiteti i pérbashkét nuk merr vendim brenda njé periudhe katérmujore mbi njé
céshtje gé i éshté referuar, Palét Kontraktuese mund té marrin masat e nevojshme té sigurisé né
pérputhje me nenet 21 dhe 22 pér njé periudhé jo mé shumé se gjashté muaj. Pas késaj periudhe, ¢do
Palé Kontraktuese mund ta denoncojé Marréveshjen me efekt té menjéhershém. Njé Palé Kontraktuese
nuk do té marré masa sigurie mbi njé céshtje, e cila i éshté referuar Gjykatés sé Drejtésisé, né
pérputhje me kété Marréveshje, pérveg rasteve té pércaktuara né nenin 11(3) ose né pérputhje me
mekanizmat e parashikuar né aktet individuale té specifikuara né shtojcén I.

Masa sigurie
Neni 21

Pa cenuar nenin 11(3) dhe vlerésimet e sigurisé té pérmendura né protokollet e késaj
Marréveshjeje, masat e sigurisé do té kufizohen pér sa i pérket fushés sé veprimit dhe kohézgjatjes sé
tyre deri né shkallén gé éshté e nevojshme, me synim pérmirésimin e situatés. Kétyre masave do t'u
jepet prioritet, né ményré gé té kené ndikime sa mé té pakta né funksionimin e késaj Marréveshjeje.

Neni 22

1. Njé Palé Kontraktuese gé shqyrton marrjen e masave té sigurisé, do té njoftojé Palét e tjera
Kontraktuese pér kété synim té saj népérmjet komitetit t€ pérbashkét dhe do té sigurojé té gjithé
informacionin e nevojshém.

2. Palét Kontraktuese do té hyjné né konsultime té menjéhershme né komitetin e pérbashkét,
me synim gjetjen e njé zgjidhjeje gjerésisht té pranueshme.

3. Pa cenuar nenin 11(3), Pala Kontraktuese e interesuar mund t& mos marré masa sigurie,
derisa té keté kaluar njé muaj nga data e njoftimit sipas paragrafit 1, nése procedura e konsultimit,
sipas paragrafit 2, nuk ka pérfunduar para mbarimit té afatit té deklaruar.

4. Pala Kontraktuese e interesuar do té njoftojé pa vonesé komitetin e pérbashkét né lidhje me
masat e marra dhe do té sigurojé té gjithé informacionin e nevojshém.

Zbulimi i informacionit
Neni 23

Pérfagésuesit, delegatét dhe ekspertét e Paléve Kontraktuese, si dhe zyrtarét dhe népunésit e
tyre gé veprojné sipas késaj Marréveshjeje, edhe pasi detyrat e tyre té kené pushuar, do té kérkohen té
mos nxjerrin informacion gé hyn né fushén e detyrimit t& konfindencialitetit profesional, vecanérisht
informacion mbi sipérmarrjet, marrédhéniet e tyre té punés ose komponentét e kostos.



Vendet e treta dhe organizatat ndérkombétare
Neni 24

1. Palét Kontraktuese do té konsultohen me njéra-tjetrén né kuadér té komitetit té pérbashkét,
me kérkesén e ¢do Pale Kontraktuese, né pérputhje me procedurat e parashtruara né nenet 25 dhe 26:

a) mbi ¢céshtje té transportit ajror té trajtuara nga organizata ndérkombétare; dhe

b) mbi aspekte té ndryshme té zhvillimeve t& mundshme né marrédhéniet midis Paléve
Kontraktuese dhe vendeve té treta né transportin ajror, dhe mbi funksionimin e elementeve té
réndésishme té marréveshjeve dypaléshe dhe shumépaléshe té lidhura né kété fushé.

2. Konsultimet e parashikuara né paragrafin 1 do té zhvillohen brenda njé muaji pas kérkesés
dhe né raste urgjente, sa mé paré qé té jeté e mundur.

Neni 25

1. Synimet kryesore té konsultimeve té parashikuara né nenin 24 (1) (a) do té jené:

a) té vendosin bashkérisht nése ¢éshtjet ngrené probleme té interesit té pérbashkét; dhe

b) né varési té natyrés sé kétyre problemeve:

- té shqyrtojné bashkérisht nése masa e Paléve Kontraktuese brenda organizatave
ndérkombétare té interesuara duhet té jené té koordinuara, ose

- té shqyrtojné bashkérisht ndonjé metodé tjetér gé& mund té jeté e pérshtatshme.

2. Palét Kontraktuese do té shkémbejné sa mé paré gé té jeté e mundur ¢cdo informacion té
réndésishém né lidhje me synimet e parashikuara né paragrafin 1.

Neni 26

Synimet kryesore té konsultimeve té parashikuara né nenin 24 (1)(b) do té jené shqyrtimi i
céshtjeve té réndésishme dhe shqyrtimi i cdo metode gé mund té jeté e pérshtatshme.

Masa té pérkohshme
Neni 27

1. Protokollet I deri né IX vendosin masa té pérkohshme dhe periudha korresponduese qé
zbatohen midis Komunitetit Europian dhe Shteteve Anétare t€ KE-sé nga njéra ané dhe Palés sé
interesuar té Asociuar nga ana tjetér. Né marrédhénien midis Norvegjisé ose Islandés dhe njé Pale té
Asociuar do té zbatohen té njéjtat kushte si ato midis Komunitetit Europian dhe Shteteve Anétare té
KE-sé nga njéra ané dhe Palés sé interesuar t& Asociuar nga ana tjetér.

2. Gjaté periudhave té pérkohshme té referuara né paragrafin 1, elementet e réndésishme té
regjimit té transportit ajror midis dy Paléve té Asociuara do té vendosen mbi bazén e mé kufizuesit té
dy protokolleve gé i referohen Paléve té Asociuara né fjalé.5

3. Kalimi gradual i secilés Palé té Asociuar pér né zbatimin e ploté t¢ ECCA do té jeté objekt i
vlerésimeve. Vlerésimet do té kryhen nga Komuniteti Europian né bashképunim me Palén e interesuar
té Asociuar. Kur njé Palé e Asociuar éshté e bindur se jané plotésuar kushtet pér plotésimin e
periudhave té pérkohshme té parashtruara né protokollin pérkatés, do té informojé Komunitetin
Europian né lidhje me kryerjen e njé vlerésimi.

4. Nése Komuniteti Europian vendos se jané plotésuar kushtet, ai do t& informojé komitetin e
pérbashkét dhe do té vendosé mé pas qé Pala e interesuar e Asociuar té jeté e autorizuar pér kalimin né
periudhén tjetér t& pérkohshme ose sipas rastit, pér pérfshirjen e ploté né zonén e aviacionit té
pérbashkét europian.

5. Nése Komuniteti Europian vendos se jané plotésuar kushtet, ai do t'i raportojé né lidhje me
kété komitetit té pérbashkét. Komuniteti do t'i rekomandojé Palés sé interesuar té Asociuar

> Modifikimet e sugjeruara pér té reflektuar se protokollet nuk jané lidhur midis Paléve té
Asociuara dhe se, ligjérisht, nuk ka "periudhé té pérkohshme" si té tillé midis kétyre Paléve.



pérmirésime specifike dhe do té vendosé njé periudhé zbatuese brenda sé cilés, kéto pérmirésime
mund té realizohen né ményré té arsyeshme. Para mbarimit té periudhés zbatuese, njé vlerésim i dyté
dhe nése éshté nevoja edhe vlerésime té métejshme do té kryhen, nése pérmirésimet e rekomanduara
jané zbatuar efektivisht dhe né ményré té kénagshme.

Marrédhénia me marréveshjet dhe masat dypaléshe té transportit ajror
Neni 28

1. Dispozitat e késaj Marréveshjeje do té kené pérparési mbi dispozitat e ngjashme té
marréveshjeve dhe/ose masave dypaléshe té transportit ajror né fugi midis Paléve té Asociuara nga
njéra ané dhe Komunitetit Europian, njé Shteti Anétar té KE-sé, Norvegjisé ose Islandés nga ana tjetér,
si dhe midis Paléve té Asociuara.

2. Pavarésisht nga paragrafi 1, gjaté periudhave té pérkohshme té referuara né nenin 27,
dispozitat né lidhje me pronésing, té drejtat e trafikut, kapacitetin, frekuencat, tipin ose ndryshimin e
avionit, ndarjen e kodit dhe vendosjen e gmimit té njé marréveshjeje ose mase dypaléshe né fugi midis
njé Pale té Asociuar dhe Komunitetit Europian, njé Shteti Anétar té KE-s&, Norvegjisé ose Islandés
apo midis dy Paléve té Asociuara, do té zbatohen midis Paléve nése kjo Marréveshje dhe/ose masé
dypaléshe éshté mé fleksibél, pér sa i pérket lirisé pér transportuesit ajroré té interesuar, sesa dispozitat
e protokollit té zbatueshém né lidhje me Palén e interesuar té Asociuar.

3. Njé mosmarréveshje midis njé Pale té Asociuar dhe njé Pale tjetér Kontraktuese, nése
dispozitat e protokollit né lidhje me Palén e interesuar t& Asociuar ose marréveshjet dhe/ose masat
dypaléshe jané mé fleksibél, me synim zbatimin e ploté té ZPAE-sé, do té zgjidhen né kuadér té
mekanizmave té zgjidhjes sé mosmarréveshjeve té parashikuar né nenin 20. Mosmarréveshja sesi
duhet vendosur marrédhénia midis protokolleve konfliktues, do té zgjidhet né té njéjtén ményré.

HYRJA NE FUQI, RISHIKIMI, PERFUNDIMI DHE DISPOZITA TE TJERA

Neni 29
Hyrja né fuqi

1. Kjo Marréveshje do té jeté objekt i ratifikimit ose miratimit nga nénshkruesit né pérputhje
me procedurat e tyre. Instrumentet e ratifikimit ose miratimit do té depozitohen prané Sekretariatit té
Pérgjithshém té Késhillit t&¢ Bashkimit Europian (Depozitari), i cili do té njoftojé pér kété nénshkruesit
e tjeré, si dhe Organizatén Ndérkombétare té Aviacionit Civil.

2. Kjo Marréveshje do té hyjé né fugi ditén e paré té muajit té dyté pas datés sé depozitimit té
instrumentit té ratifikimit ose miratimit nga Komuniteti Europian dhe Shteteve Anétare té KE-sé dhe
té paktén njé Pale t& Asociuar. Pér secilin nénshkrues gé ratifikon ose miraton kété Marréveshje pas
késaj date, ajo do té hyjé né fuqi ditén e paré té muajit té dyté pas depozitimit nga ky nénshkrues té
instrumentit té saj té ratifikimit ose miratimit.

3. Pavarésisht nga paragrafét 1 dhe 2, Komuniteti Europian dhe Shtetet Anétare té tij mund té
vendosin té zbatojné pérkohésisht kété Marréveshje midis tyre nga data e nénshkrimit, duke njoftuar
depozitarin, i cili do té njoftojé pér kété Palét e tjera Kontraktuese né pérputhje me ligjin e brendshém
té tyre.

Neni 30
Rishikimi
Kjo Marréveshje do té rishikohet me kérkesén e ¢cdo Pale Kontraktuese dhe né ¢do rast, 5 vjet
pas hyrjes sé saj né fuqi.

Neni 31
Mbarimi

1. Secila Palé Kontraktuese mund ta denoncojé Marréveshjen duke njoftuar depozitarin, i cili
do té njoftojé né lidhje me kété mbarim Palét e tjera Kontraktuese, si dhe Organizatén Ndérkombétare



té Aviacionit Civil. Nése Marréveshja denoncohet nga Komuniteti Europian dhe Shtetet Anétare té
KE-sé, atéheré ajo do t& pushojé sé genuri né fugi njé vit pas datés sé njoftimit. Nése Marréveshja
denoncohet nga njé Palé Kontraktuese, atéheré ajo do té pushojé sé genuri né fugi vetém pérsa i pérket
asaj Pale Kontraktuese, njé vit pas datés sé njoftimit. Megjithaté, shérbimet ajrore té operuara né datén
e mbarimit té késaj Marréveshjeje, mund té vazhdojné deri né fund té sezonit té programuar té
Shogatés Ndérkombétare té Transportit Ajror (SHNTA), né té cilin hyn kjo daté e mbarimit.

2. Me aderimin né Bashkimin Europian té njé Pale té Asociuar, ajo Palé do té pushojé
automatikisht sé genuri njé Palé e Asociuar sipas késaj Marréveshjeje dhe né vend té késaj do té béhet
njé Shtet anétar i KE-sé.

3. Kjo Marréveshje nuk do té jeté mé né fugi ose nuk do té jeté mé e pezulluar né lidhje me
njé Palé té Asociuar, nése Marréveshja e Shogatés korresponduese pushon sé genuri né fugi ose
pezullohet.

Neni 32
Zgjerimi i ZPAE-sé

Komuniteti Europian mund t'i kérkojé ¢do shteti ose subjekti gé pérgatitet té krijojé ligjet e tij
mbi transportin ajror dhe ¢éshtje shogéruese né pérputhje me ato t& Komunitetit dhe me té cilat
Komuniteti ka krijuar ose po krijon njé kuadér té bashképunimit té ngushté ekonomik, si njé
Marréveshje Asocimi, t& marré pjesé né ZPAE. Pér kété géllim Palét Kontraktuese do ta amendojné
Marréveshjen né ményrén e duhur.

Neni 33
Aeroporti i Gjibraltarit

1. Zbatimi i késaj Marréveshjeje né aeroportin e Gjibraltarit kuptohet t&8 mos cenojé pozitat
pérkatése ligjore t€ Mbretérisé sé Spanjés dhe Mbretérisé sé Anglisé, né lidhje me mosmarréveshjen
mbi sovranitetin e territorit né té cilin éshté vendosur aeroporti.

2. Zbatimi i késaj Marréveshjeje né aeroportin e Gjibraltarit do té pezullohet derisa té béhen
funksionale masat né deklaratén e pérbashkét, t& marra nga Ministrat e Jashtém té Mbretérisé sé
Spanjés dhe Mbretérisé sé Anglisé mé 2 dhjetor 1987.

Neni 34
Gjuhét

Kjo Marréveshje éshté béré né njé origjinal té vetém né gjuhét zyrtare té institucioneve té
Komuniteteve Europiane dhe té Paléve té tjera Kontraktuese, secili prej kétyre teksteve duke gené
autentik né ményré té barasvlefshme.

Né déshmi té késaj, nénshkruesit, pérfagésues fuqgiploté, té autorizuar posagérisht, kané
nénshkruar kété Marréveshje.

SHTOJCA |
RREGULLAT E ZBATUESHME PER AVIACIONIN CIVIL

"Dispozitat e zbatueshme" té akteve té méposhtme t€ Komunitetit Europian do té jené té
zbatueshme né pérputhje me marréveshjet kryesore dhe shtojcén 1l mbi adoptimet horizontale, pér sa
kohé gé nuk specifikohet ndryshe né kété shtojcé ose né protokollet I deri né IX pas saj. Nése éshté e
nevojshme, mé pas parashtrohen adoptimet specifike pér secilin akt individual:

A. Aksesi né treg dhe ¢éshtje ndihmése

Nr.2407/92

Rregullorja e Késhillit (EEC) nr.2407/92, e datés 23 korrik 1992, mbi licencimin e
transportuesve ajrore.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri né 18 dhe shtojca, pérveg referencés né nenin 13(3) deri
né nenin 226 (ex 169) té Marréveshjes sé KE-sé.



Nr. 2408/92

Rregullorja e Késhillit (EEC) nr.2408/92, e datés 23 korrik 1992, mbi aksesin pér
transportuesit ajroré t& Komunitetit né rrugét ajrore ndérkomunitare,

amenduar ose pérshtatur nga:

- neni 29 i aktit né lidhje me kushtet e aderimit té Republikés sé Austrisé, Republikés sé
Finlandés dhe Mbretérisé sé Suedisé;

- vendimi i komitetit t& pérbashkét EEA nr.7/94, i datés 21 mars 1994, gé amendon protokollin
47 dhe disa shtojca té Marréveshjes sé EEA-sg;

- neni 20 i aktit né lidhje me kushtet e aderimit té Republikés Ceke, Republikés sé Estonisé,
Republikés sé Qipros, Republikés sé Letonisé, Republikés sé Lituanisé, Republikés sé Hungarisé,
Republikés sé Maltés, Republikés sé Polonisé, Republikés sé Sllovenisé dhe Republikés sé Sllovakisé
dhe masave né marréveshjet mbi té cilat éshté krijuar Bashkimi Europian, gé kétu quhen "Aktet e
aderimit 2003".

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri né 15 dhe shtojcat I, Il dhe I11.

Nr.2409/92

Rregullorja e Késhillit (EEC) nr.2409/92, e datés 23 korrik 1992, mbi tarifat dhe vlerat pér
shérbimet ajrore.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri né 10.

Nr.95/93

Rregullorja e Késhillit (EEC) nr.95/93, e datés 18 janar 1993, mbi rregullat e pérbashkéta pér
ndarjen e intervaleve kohore né aeroportet e Komunitetit, amenduar nga:

- rregullorja (KE) nr.894/2002 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 27 maj 2002,
gé amendon rregulloren e Késhillit (EEC) nr.95/93.

- rregullorja (KE) nr.1554/2003 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 22 korrik 2003,
gé amendon rregulloren e Késhillit (EEC) nr.95/93;

- rregullorja (KE) nr.793/2004 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 21 prill 2004, qé
amendon rregulloren e Késhillit (EEC) nr.95/93;

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri né 12 dhe 14 a (2).

Pér sa i pérket zbatimit t& nenit 12(2), termi "Komisioni" do té lexohet "Komiteti i
pérbashkét".

Nr.96/97

Direktiva e Késhillit nr.96/97, e datés 15 tetor 1996, mbi aksesin né tregun e platformave né
aeroportet e Komunitetit.

Dispozita t& zbatueshme: nenet 1 deri né 25 dhe shtojca.

Pér sa i pérket zbatimit té nenit 10, termi "Shtetet Anétare" do té lexohet "Shtetet Anétare té
KE-sé". Pér sa i pérket zbatimit té nenit 20(2), termi "Komision" do té lexohet "Komiteti i
pérbashkét".

Nr.785/2004

Rregullorja (KE) nr.785/2004 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 21 prill 2004,
mbi kérkesat e sigurimit pér transportuesit ajroré dhe operatorét e avionéve.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri né 8 dhe 10(2).

B. Menaxhimi i trafikut ajror

Nr.549/2004

Rregullorja (KE) nr.549/2004 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 10 mars 2004,
duke paragitur kuadrin pér krijimin e giejve té vetém europiané (Rregullorja kuadér).

Dispozitat e zbatueshme: nenet 1 deri né 4,6 dhe 9 deri né 14.

Nr.550/2004

Rregullorja (KE) nr.550/2004 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 10 mars 2004,
mbi sigurimin e shérbimeve té lundrimit ajror né giejt e vetém europiané (Rregullorja e sigurimit té
shérbimit).

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri né 19, shtojcat | dhe II.
Nr.551/2004
Rregullorja (KE) nr.551/2004 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 10 mars 2004,



mbi organizimin dhe pérdorimin e hapésirés ajrore né giejt e vetém europiané (Rregullorja e hapésirés
ajrore).

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri né 11.

Nr.552/2004

Rregullorja (KE) nr.552/2004 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 10 mars 2004,
mbi ndérveprueshmériné e rrjetit té menaxhimit té trafikut ajror europian (Rregullorja e
ndérveprueshmérisg).

Dispozita t& zbatueshme: nenet 1 deri 12, shtojcat | deri né V.

Nr.2096/2005

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.2096/2005, e datés 20 dhjetor 2005, gé parashtron kérkesat e
pérbashkéta pér sigurimin e shérbimeve té lundrimit ajror.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 9, shtojcat | deri V.

Nr.2150/2005

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.2150/2005, e datés 23 dhjetor 2005, gé parashtron rregullat e
pérbashkéta pér pérdorimin fleksibél té hapésirés ajrore.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 9, shtojca.

C. Sigurimi i aviacionit

Nr.3922/91

Rregullorja e Késhillit (EEC) nr.3922/91, e datés 16 dhjetor 1991, mbi harmonizimin e
kérkesave teknike dhe procedurave administrative né fushén e aviacionit civil,

amenduar nga:

- rregullorja e Komisionit (KE) nr.2176/96, e datés 13 néntor 1996, qé& amendon ecuriné
shkencore dhe teknike té Rregullores sé Késhillit (EEC) nr.3922/91;

- rregullorja e Komisionit (KE) nr.1069/1999, e datés 25 maj 1999, gé pérshtat ecuriné
shkencore dhe teknike té rregullores sé Késhillit (EEC) nr.3922/91;

- rregullorja e Komisionit (KE) nr.2871/2000, e datés 28 dhjetor 2000, gé pérshtat ecuriné
shkencore dhe teknike t& Rregullores sé Késhillit (EEC) nr.3922/91, mbi harmonizimin e kérkesave
teknike dhe procedurave administrative né fushén e aviacionit civil;

- rregullorja (KE) nr.1592/2002 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 15 korrik 2002,
mbi rregullat e pérbashkéta né fushén e aviacionit civil dhe gé krijon njé Agjenci Europiane té
Sigurimit té Aviacionit.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri né 10,12 deri né 13, me pérjashtim té nenit 4(1) dhe
neni 8(2), fjalia e dyté, shtojcat | deri né III.

Pér sa i pérket zbatimit té& nenit 12, "Shtetet Anétare™ do té lexohen "Shtetet Anétare té& KE-
sé".

Nr.94/56

Direktiva e Késhillit nr.94/56/EC, e datés 21 néntor 1994, qé vendos parimet themelore né
lidhje me hetimet e aksidenteve dhe incidenteve té aviacionit civil.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 12.

Pér sa i pérket zbatimeve t€ nenit 9 dhe 12, termi “Komision” do t€ lexohet "t€ gjitha Palét e
tjera Kontraktuese té ZPAE-sé".

Nr.1592/2002

Rregullorja (KE) nr.1592/2002 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 15 korrik 2002,
mbi rregullat e pérbashkéta né fushén e aviacionit civil dhe né krijimin e njé Agjencie Europiane té
Sigurimit t& Aviacionit,

amenduar nga:

- rregullorja (KE) nr.1643/2003 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 22 korrik 2003,
gé amendon rregulloren (KE) nr.1592/2002;

- rregullorja e Komisionit (KE) nr.1701/2003, e datés 14 shtator 2003, gé pérshtat nenin 6 té
rregullores (KE) nr.1592/2002.

Dispozitat e zbatueshme: nenet 1 deri 57, shtojcat | dhe II.

Nr.2003/42

Direktiva 2003/42/KE e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 13 gershor 2003, mbi
ngjarjen e raportuar né aviacionin civil.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 11, shtojcat I dhe II.



Nr.1702/2003

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.1702/2003, e datés 24 shtator 2003, parashtron rregullat
zbatuese pér siguriné e aviacionit dhe certifikimin mjedisor té avionéve dhe prodhimeve, pjeséve dhe
pajisjeve té ngjashme, si dhe pér certifikimin e organizatave té dizenjimit dhe prodhimit,

amenduar nga:

- rregullorja e Komisionit (KE) nr.381/2005, e datés 7 mars 2005, gé amendon rregulloren
(EK) nr.1702/2003.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 4, shtojca. Periudhat e pérkohshme té referuara né kété
rregullore do té vendosen nga komiteti i pérbashkét.

Nr.2042/2003

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.2042/2003, e datés 20 néntor 2003, mbi sigurimin e
aviacionit té vazhdueshém té avionéve dhe prodhimeve, pjeséve dhe pajisjeve aeronautike dhe mbi
miratimin e organizatave dhe personelit té pérfshiré né kéto detyra.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 6, shtojcat | deri IV.

Nr.104/2004

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.104/2004, e datés 22 janar 2004, gé parashtron rregullat mbi
organizimin dhe pérbérjen e Bordit t& Apelit té Agjencisé Europiane té Sigurimit t& Aviacionit.

Dispozita té& zbatueshme: nenet 1 deri 7 dhe shtojca.

Nr.488/2005

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.488/2005, e datés 21 mars 2005, mbi tarifat dhe pagesat e
véna nga Agjencia Europiane e Sigurimit té& Aviacionit.

Nr.2111/2005

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.2111/2005 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 14
dhjetor 2005, mbi krijimin e listés sé Komunitetit t& transportuesve ajroré gé jané objekt i njé ndalimi
operues brenda Komunitetit dhe mbi informimin e pasagjeréve té transportit ajror mbi identitetin e
transportuesit ajror operues dhe kundérshtimin e nenit 9 té direktivés 2004/36/KE.

Dispozita t& zbatueshme: nenet 1 deri 13, shtojca.

D. Sigurimi i aviacionit

Nr.2320/2002

Rregullorja (KE) nr.2320/2002 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 16 dhjetor
2002, gé krijon rregulla té pérbashkéta né fushén e sigurisé sé aviacionit civil,

amenduar nga:

- rregullorja (KE) nr.2320/2002 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 29 prill 2004,
gé amendon rregulloren (KE) nr.2320/2002.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 12 dhe shtojca.

Nr.622/2003

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.622/2003, e datés 4 prill 2003, gé parashtron masa pér
zbatimin e standardeve bazé té pérbashkéta mbi siguriné e aviacionit,

amenduar nga:

- rregullorja e Komisionit (KE) nr.68/2004, e datés 15 janar 2004, gé amendon rregulloren
(KE) nr.622/2003,

- rregullorja e Komisionit (KE) nr.781/2005, gé amendon rregulloren e Komisionit (KE)
nr.622/2003;

- rregullorja e Komisionit (KE) nr.857/2005, e datés 6 gershor 2005, gé amendon rregulloren e
Komisionit (KE) nr.622/2003.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 5 dhe shtojca.

Nr.1217/2003

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.1217/2003, e datés 4 korrik 2003, gé pércakton specifikime
té pérbashkéta pér programet e kontrollit té cilésisé sé sigurimit té aviacionit kombétar civil.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 11, shtojcat | dhe II.

Nr.1486/2003

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.1486/2003, e datés 22 gusht 2003, gé parashtron procedurat
pér kryerjen e inspektimeve té Komisionit né fushén e sigurisé sé aviacionit civil.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 16.



Nr.1138/2004

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.1138/2004, e datés 21 gershor 2004, gé pércakton njé
pérkufizim té pérbashkét té pjeséve kritike té zonave té kufizuara té sigurisé népér aeroporte.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 8.

E. Mjedisi

Nr.89/629

Direktiva e Késhillit nr.89/629/EEC, e datés 14 dhjetor 1989, mbi kufizimin e emetimit té
zhurmés nga avionét reaktivé subsoniké.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 8.

Nr.92/14

Direktiva e Késhillit nr.92/14, e datés 2 mars 1992, mbi kufizimin e operimit té avionéve, té
trajtuar nga pjesa Il kapitulli 2 volumi 1 i shtojcés 16 té Konventés sé aviacionit ndérkombétar civil,
edicioni i dyté (1988),

amenduar nga:

- direktiva e Késhillit nr.98/20/KE, e datés 30 mars 1998, qé amendon direktivén 92/14/EEC,;

- direktiva e Komisionit nr.1999/28/KE, e datés 21 prill 1999, gé amendon shtojcén e
direktivés sé Késhillit nr.92/14/EEC;

- rregullorja e Komisionit (KE) nr.991/2001, e datés 21 maj 2001, gé amendon shtojcén e
direktivés sé Késhillit nr.92/14/EEC;

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 11 dhe shtojca.

Nr.2002/30

Direktiva No 2002/30 KE e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 26 mars 2002, mbi
krijimin e rregullave dhe procedurave né lidhje me prezantimin e kufizimeve operuese gé kané lidhje
me zhurmén né aeroportet e Komunitetit,

ndryshuar ose pérshtatur népérmjet aktit té aderimit 2003.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 15, shtojcat | dhe II.

Nr.2002/49

Direktiva 2002/49/KE e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 25 gershor 2002, né
lidhje me vlerésimin dhe menaxhimin e zhurmés mjedisore.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 dei 16, shtojcat | deri IV.

F. Aspekte sociale

Nr.1989/391

Direktiva e Késhillit nr.89/391/EEC, e datés 12 gershor 1989, mbi prezantimin e masave gé
nxisin pérmirésimet né siguriné dhe shéndetin e punétoréve né puné.

Dispozita t& zbatueshme: nenet 1 deri 16 dhe 18-19.

Nr.2003/88

Direktiva Nr.2003/88/KE e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 4 néntor 2003, né
lidhje me disa aspekte té organizimit té orarit té punés.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 19, 21 deri 24 dhe 26 deri 29.

Nr.2000/79

Direktiva e Késhillit nr.2000/79, e datés 27 néntor 2000, né lidhje me Marréveshjen Europiane
mbi organizimin e kohés sé punés sé punétoréve té lévizshém né aviacionin civil, kryer nga Shogata e
Linjave Ajrore Europiane (SHLAE), Federata Europiane e Punétoréve té Transportit (FEPT), Shogata
Europiane e Kabinave té Pilotazhit (SHEKP), Shogata e Linjave Ajrore t€ Rajoneve Europiane
(SHLARE) dhe Shogata Ndérkombétare e Transportuesve Ajroré (SHNTA).

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 5.

G. Mbrojtja e konsumatorit

Nr.90/314

Direktiva e Késhillit nr.90/314/EEC, e datés 13 gershor 1990, mbi udhétimin e organizuar,
pushimet e organizuara dhe turet e organizuara.

Dispozita t& zbatueshme: nenet 1 deri 10.

Nr.92/59

Direktiva e Késhillit nr.92/59/EEC, e datés 29 gershor 1992, mbi siguriné e pérgjithshme té
prodhimit.



Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 19.

Nr.93/13

Direktiva e Késhillit nr.93/13/EEC, e datés 5 prill 1993, mbi kushtet e padrejta né kontratat e
konsumatoréve.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 10 dhe shtojca.

Pér sa i pérket zbatimit té nenit 10, termi "Komision™ do té lexohet " té gjitha Palét e tjera
kontraktuese té ZPAE-sé".

Nr.95/46

Direktiva nr.95/46/KE e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 24 tetor 1995, mbi
mbrojtjen e individéve né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale dhe mbi lévizjen e liré té
kétyre té dhénave.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 34.

Nr.2027/97

Rregullorja e Kaéshillit (KE) nr.2027/97, e datés 9 tetor 1997, mbi pérgjegjésing e
transportuesit ajror né rast aksidentesh, amenduar nga:

- rregullorja (KE) nr.889/2002 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 13 maj 2002, qé
amendon rregulloren e Késhillit (KE) nr.2027/97.

Dispozita t& zbatueshme: nenet 1 deri 8.

Nr.261/2004

Rregullorja (KE) nr.261/2004 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 11 shkurt 2004,
gé vendos rregulla t& pérbashkéta mbi kompensimin dhe asistencén ndaj pasagjeréve né rast té
bordingut té mohuar dhe anulimit ose vonesés sé gjaté té fluturimeve dhe rregullorja shfugizuese
(EEC) nr.295/91.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 17.

H. Legjislacion tjetér

Nr.2299/1989

Rregullorja e Késhillit (EEC) nr.2299/1989, e datés 24 korrik 1989, gé paraget kodin e sjelljes
pér sistemin kompjuterik té rezervimeve,

amenduar nga:

- rregullorja e Késhillit (EEC) nr.3089/93, e datés 29 tetor 1993, gé amendon rregulloren
(EEC) nr.2299/89;

- rregullorja e Késhillit (KE) nr.323/1999, e datés 8 shkurt 1999, gé amendon rregulloren
(EEC) nr.2299/89.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 22 dhe shtojca.

Nr.91/670

Direktiva e Késhillit nr.91/670/EEC, e datés 16 dhjetor 1991, mbi pranimin e ndérsjellé té
licencave té personelit pér ushtrimin e funksioneve né aviacionin civil.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 8 dhe shtojca.

Nr.3925/91

Rregullorja e Késhillit (EEC) nr.3925/91, e datés 19 dhjetor 1991, né lidhje me eliminimin e
kontrolleve dhe formaliteteve té zbatueshme pér kabinén dhe vendin e ruajtjes sé bagazheve té
personave gé béjné njé fluturim ndérkomunitar dhe bagazhi i personave gé béjné njé kalim detar
ndérkomunitar.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 5.

Nr.437/2003

Rregullorja (KE) nr.437/2003 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit, e datés 27 shkurt 2003,
mbi kthimet statistike né lidhje me ngarkesén e pasagjeréve, ngarkesés dhe postés ajrore,

amenduar nga:

- rregullorja e Komisionit (KE) nr.1358/2003, e datés 31 korrik 2003, gé implementon
rregulloren (KE) nr.437/2003 té Parlamentit Europian dhe té Késhillit.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 11, shtojcat | dhe II.

Nr.1358/2003

Rregullorja e Komisionit (KE) nr.1358/2003, e datés 31 korrik 2003, gé implementon
rregulloren (KE) nr.437/2003 té Parlamentit Europian dhe té Késhillit mbi kthimet statistikore né
lidhje me transportuesin e pasagjeréve, ngarkesén dhe postén ajrore dhe gé amendon shtojcat | dhe Il



té saj.

Dispozita té zbatueshme: nenet 1 deri 4, shtojcat I deri IlI.

Nr.2003/96

Dirktiva e Késhillit nr.2003/96/KE, e datés 27 tetor 2003, gé ristrukturon kuadrin e
Komunitetit pér tatimin e prodhimeve energjike dhe energjisé.

Dispozita té zbatueshme: nenet 14, paragrafét 1(b) dhe 2.

SHTOJCA I
PERSHTATJE HORIZONTALE DHE DISA RREGULLA PROCEDURALE

Dispozitat e akteve té specifikuara né shtojcén | do té jené té zbatueshme né pérputhje me
Marréveshjen dhe pikat 1 deri né 4 té késaj shtojce, pér sa kohé gé nuk parashikohet ndryshe né
shtojcén I. Pérshtatjet specifike té nevojshme pér aktet individuale jané parashtruar né shtojcén I.

Kjo Marréveshje éshté e zbatueshme né pajtim me rregullat procedurale té parashikuara né
pikat 5 dhe té késaj shtojce.

1. Pjesét hyrése té akteve

Pérmbledhjet e akteve té specifikuara nuk jané pérshtatur pér géllime té Marréveshjes. Ato
jané té réndésishme né shkallén e nevojshme pér interpretimin dhe zbatimin e duhur, brenda kuadrit té
Marréveshjes, té dispozitave né pérmbajtje té kétyre akteve.

2. Terminologjia specifike e akteve

Termat e méposhtém té pérdorur nga aktet specifikuara né shtojcén 1 do té lexohen si mé
poshté:

a) Termi "Komunitet" do té lexohet "Zona europiane e aviacionit civil".

b) Termat "ligji i Komunitetit”, "legjislacioni i Komunitetit", "instrumentet e Komunitetit" dhe
"Marréveshja e KE-sé" do té lexohen "Marréveshja ZPAE".

c¢) Termi "Aeroport i Komunitetit" do té lexohet "Aeroport i vendosur né zonén europiane té
pérbashkét té aviacionit”.

d) Termi "Fletore Zyrtare e Komuniteteve Europiane” do té lexohet "Fletore Zyrtare e Paléve
Kontraktuese".

e) Termi "Transportuesi ajror i Komunitetit" do té lexohet "Transportuesi ajror i ZPAE".

3. Referencat pér shtetet anétare

Pa cenuar pikén 4 té késaj shtojce, sa heré gé aktet e specifikuara né shtojcén | pérmbajné
referenca pér "Shtetin (shtetet) Anétare", referencat do té kuptohen gé pérfshijné, pérvec Shteteve
Anétare té KE-sé, edhe partnerét e ZPAE.

4. Dispozitat mbi komitetet e Komunitetit Europian dhe Konsultimi i Paléve té Asociuara

Ekspertét e Paléve té Asociuara do té konsultohen nga Komisioni Europian dhe do t'u jepet
mundésia té japin késhillén e tyre sa heré gé aktet e specifikuara parashikojné konsulencé nga
Komisioni Europian i komiteteve t&¢ Komunitetit Europian dhe do t'u jepet mundésia té japin késhillén
ose mendimin e tyre.

Cdo konsultim do té pérbéhet prej njé takimi té kryesuar nga Komisioni Europian dhe do té
zhvillohet né komitetin e pérbashkét, me ftesé té Komisionit Europian, para konsultimit t& komitetit
pérkatés té Komunitetit Europian. Komisioni Europian do t'i japé té gjithé informacionin e nevojshém
secilés Palé té Asociuar, té paktén dy javé para takimit, pér sa kohé qé rrethana specifike nuk kérkojné
njé njoftim mé té shkurtér.

Palét e Asociuara do té ftohen t'i paragesin Komisionit Europian mendimet e tyre. Komisioni
Europian do té marré né konsideraté késhillén e dhéné nga Palét e Asociuara.

Dispozitat e mésipérme nuk do té zbatohen pér zbatimin e rregullave t& konkurrencés té
parashtruara né kété Marréveshje, qé do té udhéhigen nga procedura specifike té konsultimit, té
parashtruara sipas shtojcés IlI.

5. Bashképunimi dhe shkémbimi i informacionit

Pér té lehtésuar ushtrimin e kompetencave pérkatése té autoriteteve kompetente té Paléve
Kontraktuese, kéto autoritete, sipas kérkesés, do té shkémbejné té gjithé informacionin e nevojshém
mbi baza té ndérsjella, pér miréfunksionimin e késaj Marréveshjeje.

6. Referenca ndaj gjuhéve

Palét Kontraktuese do té jené té autorizuara té pérdorin né procedurat e krijuara né shtrirjen e



Marréveshjes dhe pa cenuar shtojcén 1V, ¢do gjuhé zyrtare té Komuniteteve Europiane ose té Palés
tjetér Kontraktuese. Megjithaté, Palét Kontraktuese jané té ndérgjegjshme se pérdorimi i gjuhés
angleze do t'i lehtésojé kéto procedura. Nése né njé dokument zyrtar éshté pérdorur njé gjuhé gé nuk
éshté gjuhé zyrtare e institucioneve té Komuniteteve Europiane, njé pérkthim né gjuhén zyrtare té
institucioneve té Komuniteteve Europiane do té dorézohet menjéheré, duke marré parasysh dispozitén
e fjalisé paraardhése. Nése njé Palé Kontraktuese ka synim té pérdoré né proceduré gojore, njé gjuhé
gé nuk éshté gjuha zyrtare e institucioneve té Komuniteteve Europiane, ajo Palé Kontraktuese do té
sigurojé pérkthim simultan né anglisht.

SHTOJCA 1l
RREGULLAT MBI KONKURRENCEN DHE NDIHMEN SHTETERORE TE REFERUAR
NE NENIN 14

Neni 1
Monopolet shtetérore

Njé Palé e Asociuar do té pérshtatet né ményré progresive ndaj monopoleve té ¢do shteti té
karakterit tregtar, né ményré qé té sigurojé gé nga fundi i periudhés sé dyté té referuar né protokollin e
késaj Marréveshjeje, gé pérmban masat e pérkohshme né lidhje me Palén e Asociuar té interesuar, té
mos ekzistojé asnjé diskriminim pérsa i pérket kushteve sipas té cilave jané prokuruar mallrat dhe
tregtuar midis shtetasve té Paléve Kontraktuese. Komiteti i pérbashkét do té informohet mbi masat e
miratuara pér arritjen e kétij objektivi.

Neni 2
Pérafrimi i ndihmés shtetérore dhe legjislacioni i konkurrencés

1. Palét Kontraktuese njohin réndésiné e pérafrimit té legjislacionit ekzistues mbi ndihmén
shtetérore dhe konkurrencén e Paléve té Asociuara me até t& Komunitetit Europian. Palét e Asociuara
do té pérpigen té sigurojné gé ligjet e tyre ekzistuese dhe té ardhshme mbi ndihmén shtetérore dhe
konkurrencén do té pérafrohen gradualisht me legjislacionin e Komunitetit Europian.

2. Ky pérafrim do té fillojé me hyrjen né fuqi té késaj Marréveshjeje dhe do té shtrihet
gradualisht né té gjitha elementet e ndihmés shtetérore t¢ Komunitetit Europian dhe dispozitave té
konkurrencés, té referuara né kété shtojcé, nga fundi i periudhés sé dyté té referuara né protokollin e
késaj Marréveshjeje, i cili pérmban masa té pérkohshme né lidhje me Palén e Asociuar té interesuar.
Pala e Asociuar do té pércaktojé gjithashtu, né marréveshje me Komisionin Europian, modalitetet pér
monitorimin e zbatimit té pérafrimit té legjislacionit dhe masat gé duhen marré pér zbatimin e ligjit.

Neni 3
Rregullat e konkurrencés dhe dispozita té tjera ekonomike

1. Praktikat e méposhtme nuk jané né pérputhje me miréfunksionimin e Marréveshjes, pér sa
kohé gé ato mund té cenojné tregtiné midis dy ose mé shumé Paléve Kontraktuese:

i) té gjitha marréveshjet midis sipérmarrjeve, vendimeve nga shogatat e sipérmarrjeve dhe
praktikave té bashkérenduara midis sipérmarrjeve gé kané si objektin ose efektin e tyre, parandalimin,
kufizimin ose shtrembérimin e konkurrencés;

i) abuzimi nga njé ose mé shumé sipérmarrje té njé pozicioni dominues né territoret e Paléve
Kontraktuese né térési ose né njé pjesé kryesore té saj;

iii) ¢do ndihmé shtetérore, gé shtrembéron ose rrezikon té shtrembérojé konkurrencén duke
favorizuar disa sipérmarrje ose produkte.

2. Cdo praktiké né kundérshtim me kété nen do té vlerésohet mbi bazén e kritereve gé lindin
nga zbatimi i rregullave té konkurrencés, té zbatueshme né Komunitetin Europian, né veganti nga
nenet 81, 82, 86 dhe 87 té Marréveshjes sé KE-sé dhe instrumentet interpretative, té miratuara nga
institutet e Komunitetit Europian.

3. Cdo Palé e Asociuar do té sigurojé qé njé organi publik, operacionalisht i pavarur, t’i
besohen kompetencat e nevojshme pér zbatimin e ploté té paragrafit 1 (i) dhe (ii), né lidhje me



sipérmarrjet private dhe publike dhe sipérmarrjet té cilave u jané dhéné té drejta speciale.

4. Cdo Palé e Asociuar do té caktojé ose krijojé njé autoritet operacionalisht té& pavarur, té
cilit i besohen kompetencat e nevojshme pér zbatimin e ploté té paragrafit 1 (iii). Autoriteti, midis té
tjerash, do té keté kompetencat pér té autorizuar skemat e ndihmés shtetérore dhe grandet e ndihmés
individuale né pérputhje me paragrafin 2, si dhe kompetenca pér té urdhéruar kompensimin e ndihmés
shtetérore gé jané dhéné né ményré té paligjshme.

5. Secila Palé Kontraktuese do té sigurojé transparencé né fushén e ndihmés shtetérore, midis
té tjerash, duke i siguruar Paléve té tjera Kontraktuese, njé raport té rregullt vjetor ose ekuivalent, duke
ndjekur metodologjiné dhe paraqgitjen e vézhgimit té Komunitetit Europian mbi ndihmén shtetérore.
Sipas kérkesés nga njé Palé Kontraktuese, Pala tjetér Kontraktuese do té japé informacion mbi ¢éshtje
té caktuara individuale t& ndihmés individuale.

6. Cdo Palé e Asociuar do té ndértojé skema ndihme té inventarit té gjithanshém para krijimit
t€ autoritetit t& referuar n€ paragrafin 4 dhe do t’i listojé kéto skema ndihme me kriteret e referuara né
paragrafin 2.

7. a) Pér géllime té zbatimit té dispozitave té paragrafit 1(iii), Palét Kontraktuese pranojné se
gjaté periudhave té referuara né protokollin e késaj Marréveshjeje, gé pérmban masa té pérkohshme né
lidhje me njé Palé t& Asociuar, ¢do ndihmé publike e dhéné nga Pala e Asociuar e interesuar do té
vlerésohet duke marré né konsideraté se ajo Palé e Asociuar do té konsiderohet si njé zoné identike me
ato zona té Komunitetit Europian, té pérshkruara né nenin 87(3)(a) té Marréveshjes gé krijon
Komunitetin Europian.

b) Nga fundi i periudhés sé paré té referuar né protokollin e késaj Marréveshjeje gé
pérmban masat e pérkohshme né lidhje me njé Palé té Asociuar, kjo Palé do t'i dorézojé Komisionit
Europian shifrat GDP pér frymé, té harmonizuara né nivelin NUTS Il. Autoriteti i referuar né
paragrafin 4 dhe Komisioni Europian mé pas do té vlerésojné bashkérisht kandidaturén e rajoneve té
Palés sé Asociuar té interesuar, si dhe intensitetet e ndihmés maksimale né lidhje me té, me géllim qé
té krijojé hartén e ndihmés rajonale mbi bazén e udhézimeve pérkatése té Komunitetit Europian.

8. Nése njéra prej Paléve Kontraktuese ¢mon se njé praktiké e caktuar nuk éshté né pérputhje
me kushtet e paragrafit 1, ajo mund té marré masat e nevojshme pas konsultimit né komitetin e
pérbashkét ose pas tridhjeté ditésh pune pas referimit pér kété konsultim.

9. Palét Kontraktuese do té shkémbejné informacion duke marré né konsideraté kufizimet e
véna nga kérkesat e konfidencialitetit profesional dhe té biznesit.

SHTOICA IV
REFERIMET NE GJYKATEN E DREJTESISE SE KOMUNITETEVE EUROPIANE

1. Parimet e pérgjithshme né lidhje me nenin 16 té Marréveshjes

1. Procedurat e krijuara nga Gjykata e Drejtésisé e Komuniteteve Europiane, qé kétu quhet
“Gjykata e Drejtésis€”, pér referimet né lidhje me vendimet ¢ ndérmjetme né Komunitetin Europian,
do té zbatohen sipas nevojés. Pérvec vendimit té ndérmjetém, gjykata e njé Pale Kontraktuese do té
zbatojé interpretimin e administruar nga Gjykata e Drejtésisé e Komuniteteve Europiane.

2. Palét Kontraktuese, né fushén e késaj Marréveshjeje, do té kené té njéjtat té drejta pér té
dorézuar vézhgime né Gjykatén e Drejtésisé, si Shtetet Anétare té KE-sé.

2. Shkalla dhe modalitetet e procedurés sé vendosur né nenin 16(2) té Marréveshjes

1. Kur, né pérputhje me fjaliné e dyté té nenit 16(2), njé Palé Kontraktuese miraton njé
vendim né shkallén dhe modalitetet e referimeve né Gjykatén e Drejtésisé, ai vendim do té specifikojé
gé:

a) cdo gjykaté e Palés Kontraktuese, kundér vendimit té sé cilés nuk ka zgjidhje gjyqésore
sipas ligjit kombétar, do t’i kérkojé Gjykatés s€ Drejtésisé t€ japé njé vendim té ndérmjet€ém mbi njé
Céshtje té ngritur né njé céshtje t&€ mbetur pezull para saj dhe né lidhje me vlefshmériné ose
interpretimin e njé akti té referuar né nenin 16(2), nése ajo gjykaté ¢mon se njé vendim mbi ¢éshtjen
ésht€ 1 nevojshém t’i mundésojé asaj té japé njé vendim; ose

b) ¢do gjykaté e asaj Pale Kontraktuese mund t’i kérkojé Gjykatés s€ Drejtésisé t& japé njé
vendim té ndérmjetém mbi njé c¢éshtje té ngritur para saj dhe né lidhje me vlefshmériné ose
interpretimin e njé akti té referuar né nenin 16(2), nése ajo gjykaté ¢mon se njé vendim mbi c¢éshtjen
éshté i nevojshém ta mundésojé até té japé njé vendim.



2. Modalitetet e zbatimit t& nenit 16(2) do t& bazohen né parimet e dispozitave ligjore mbi
funksionimin e Gjykatés sé Drejtésisé, duke pérfshiré dispozitat pérkatése té Marréveshjes sé KE-sé,
statutin dhe rregullat e procedurés sé Gjykatés sé Drejtésisé, si dhe rastin e késaj té fundit. Né rast se
ajo merr njé vendim mbi modalitetet e zbatimit té késaj dispozite, Pala Kontraktuese do té marré né
konsideraté udhézimin praktik té léshuar nga Gjykata e Drejtésisé né njoftimin mbi informacionin mbi
referencat nga gjykatat kombétare pér vendimet e ndérmjetme.

3. Referimet sipas nenit 20(3) t& Marréveshjes

Gjykata e Drejtésisé trajton mosmarréveshjet e paragitura asaj sipas nenit 20(30 né té njéjtén
ményré si ato té paragitura asaj, né pérputhje me nenin 239 té Marréveshjes sé KE-sé.

4. Referimet né Gjykatén e Drejtésisé dhe gjuhét

Palét Kontraktuese do té jené té autorizuara té pérdorin né procedurat para Gjykatés sé
Drejtésisé, té krijuara né fushén e Marréveshjes, ¢do gjuhé zyrtare té institucioneve té Bashkimit
Europian ose té Palés tjetér Kontraktuese. Nése gjuha nuk éshté njé gjuhé zyrtare e institucioneve té
Bashkimit Europian, njé pérkthim né gjuhén frénge do té dorézohet njékohésisht. Nése njé Palé
Kontraktuese ka synim té pérdoré, né proceduré gojore, njé gjuhé gé nuk éshté gjuhé zyrtare e
institucioneve té Bashkimit Europian, Pala Kontraktuese do té sigurojé pérkthim simultan né
fréngjisht.

SHTOJCAV
PROTOKOLLI I
MARREVESHJET E PERKOHSHME NDERMJET KOMUNITETIT EUROPIAN DHE SHTETEVE
ANETARE TE KE-SE NGA NJERA ANE DHE REPUBLIKES SE SHQIPERISE NGA ANA
TJETER

Neni 1
Periudhat e pérkohshme

1. Periudha e paré e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e hyrjes né fugi té késaj
Marréveshjeje deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(1) té kétij protokolli té jené
pérmbushur nga Republika e Shqipérisé, kétu mé poshté referuar si “Shqipéria”, si¢ &shté verifikuar
dhe nga njé vlerésim i kryer nga Komuniteti Europian.

2. Periudha e dyté e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga fundi i periudhés sé paré té
pérkohshme deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(2) té kétij protokolli, té jené
pérmbushur nga Shqipéria, si¢ éshté verifikuar dhe nga njé vlerésim i kryer nga Komuniteti Europian.

Neni 2
Kushtet né lidhje me tranzicionin

1. Né fund té periudhés sé paré té pérkohshme, Shqipéria:

i) do té jeté anétare e ploté e Autoriteteve té Pérbashkéta té Aviacionit dhe do té pérpiget té
zbatojé té gjithé legjislacionin mbi siguriné e aviacionit, té parashikuar né shtojcén I,

ii) do té zbatojé dokumentin 30 ECAC dhe do té pérpiget té zbatojé té gjithé legjislacionin mbi
siguriné e aviacionit, té parashikuar né shtojcén I;

iii) do té zbatojé rregulloren (EEC) nr.3925/91 (mbi eliminimin e kontrolleve té zbatueshme
né kabiné dhe né vendin e mbajtjes sé bagazheve), rregulloren (EEC) nr.2409/92 (mbi tarifat dhe
vlerat pér shérbimet ajrore), direktivén 94/56/CE (mbi hetimin e aksidenteve), rregulloren (EC)
nr.2027/97 (mbi pérgjegjésiné e transportuesve ajroré né rast aksidentesh), direktivén nr.2003/42/ (mbi
raportimin e ngjarjeve), rregulloren (EC) nr.261/2004 (mbi bordingun e mohuar), direktivén 2000/79
(mbi orarin e punés né aviacionin civil) dhe direktivén 2003/88/EC (mbi orarin e punés), si¢ éshté
parashikuar né shtojcén I,

iv) do té ndajé siguruesin e shérbimit té trafikut ajror dhe organin rregullator kombétar, do té
krijojé njé organ mbikéqyrés kombétar pér shérbimet e trafikut ajror, do té fillojé riorganizimin e
hapésirés sé saj ajrore né njé bllok ose blloge funksionale dhe do té zbatojé pérdorimin fleksibél té
hapésirés ajrore;

v) do té ratifikojé Konventén pér unifikimin e disa rregullave pér transportin ndérkombétar me
rrugé ajrore (Konventa e Montrealit);



vi) do té kété béré progres té mjaftueshém né zbatimin e rregullave mbi ndihmén shtetérore
dhe konkurrencén e pérfshiré né njé marréveshje té referuar né nenin 14(1) té Marréveshjes kryesore
ose né shtojcén I, cilado gé éshté e zbatueshme.

2. Nga fundi i periudhés sé dyté té pérkohshme, Shqipéria do té zbatojé kété Marréveshje,
duke pérfshiré té gjithé legjislacionin e parashtruar né shtojcén I.

Neni 3
Marréveshjet e pérkohshme

1. Pavarésisht nga neni 1(1) i Marréveshjes kryesore,

a) gjaté periudhés sé paré té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré té Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Shqipéria do té
lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér trafikun midis ¢do pike gé gjendet né Shqipéri dhe ¢do
pike té njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian;

ii) transportuesit ajroré té Komunitetit nuk do té jené té zotéruar me shumicé ose nén
kontrollin efektiv té Shqipérisé ose shtetasve té saj dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Shqipéria
nuk do té jené té zotéruar me shumicé ose nén kontrollin efektiv nga Shtetet Anétare té¢ Komunitetit
Europian ose shtetasit e tyre.

b) gjaté periudhés sé dyté té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré té Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Shqipéria do té
lejohen té ushtrojné té drejtat e trafikut t& parashikuara né paragrafin (1)(a)(i);

ii) transportuesit ajroré t& Komunitetit do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara té
trafikut midis pikave né Shqipéri dhe Paléve té tjera t& Asociuara, dhe do té lejohen té ndryshojné, né
cdo piké, nga njé avion né njé avion tjetér, me kusht gé fluturimi té jeté pjesé e njé shérbimi gé
shérben si njé piké né njé Shtet Anétar t¢ Komunitetit Europian;

iii) transportuesit ajroré té licencuar nga Shgipéria do té lejohen té ushtrojné té drejta té
pakufizuara pér trafikun midis pikave né shtete t& ndryshme anétare té Komunitetit Europian, si dhe do
té lejohen té ndryshojné, né ¢do piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé pjesé
gé i shérben njé pike né Shqipéri.

2. Pér géllime t€ kétij neni, “transportuesit ajroré€ t&€ Komunitetit” nénkuptojné nj€ transportues
ajror té licencuar nga njé prej Shteteve Anétare té€ Komunitetit Europian, Norvegjia apo Islanda.

3. Nenet 7 dhe 8 té Marréveshjes kryesore nuk do té vihen né zbatim deri né pérfundimin e
periudhés sé dyté té pérkohshme, pa cenuar detyrimin gé ka Shqgipéria dhe Komuniteti pér léshimin e
licencave operative né pérputhje me aktet e specifikuara né shtojcén |, pérkatésisht, ndaj
transportuesve, pjesa mé e madhe e té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv té Shteteve
Anétare té Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre, si dhe ndaj transportuesve, pjesa mé e madhe e
té ciléve zotérohen apo jané nen kontrollin efektiv té Shqipérisé apo shtetasve té saj né pérfundimin e
periudhés sé paré té pérkohshme.

Neni 4
Siguria e aviacionit

1. Né fund té periudhés sé paré té pérkohshme, Shqipéria do té pérfshihet si vézhguese né
punén e Agjencisé Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, komiteti i pérbashkét, i ngritur né pérputhje me
nenin 18 té Marréveshjes kryesore, do té pércaktojé statutin dhe kushtet e sakta pér pjesémarrjen e
Shqipérisé né Agjenciné Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

3. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Shqipéria, té béhet objekt i njé
vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.



Neni 5
Siguria e aviacionit

1. Né fillim té periudhés sé dyté té pérkohshme, pjesa konfidenciale e legjislacionit té siguriseé,
si¢ parashikohet né shtojcén I, do t’i vihet né€ dispozicion autoritetit pérkatés t€ Shqipérisé.

2. Nése deri né fund té periudhés sé pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i pérket
sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé qé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo brenda
Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Shqipéria, té béhet objekt i njé
vlerésimi té vecanté pér siguringé. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.

PROTOKOLL Il
MARREVESHJE TE PERKOHSHME NDERMJET KOMUNITETIT EUROPIAN
DHE SHTETEVE ANETARE TE T1J NGA NJERA ANE DHE BOSNJE-HERCEGOVINES
NGA ANA TJETER

Neni 1
Periudhat e pérkohshme

1. Periudha e paré e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e hyrjes né fuqi té késaj
Marréveshjeje deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(1) té kétij protokolli té jené
pérmbushur nga Bosnjé-Hercegovina, si¢ éshté verifikuar dhe nga njé vlerésim i kryer nga Komuniteti
Europian.

2. Periudha e dyté e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga fundi i periudhés sé paré té
pérkohshme deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(2) té kétij protokolli té jené
pérmbushur nga Bosnjé-Hercegovina, si¢ éshté verifikuar dhe nga njé vlerésim i kryer nga Komuniteti
Europian.

Neni 2
Kushtet né lidhje me tranzicionin

1. Né fund té periudhés sé paré té pérkohshme, Bosnjé-Hercegovina:

i) do té jeté anétare e Autoriteteve té Pérbashkéta té Aviacionit dhe do té pérpiget té zbatojé té
gjithé legjislacionin mbi siguriné e aviacionit, té parashikuar né shtojcén I,

ii) do té zbatojé dokumentin 30 ECAC dhe do té pérpiget té zbatojé té gjithé legjislacionin mbi
siguriné e aviacionit, té parashikuar né shtojcén I;

iii) do té zbatojé rregulloren (EEC) nr.3925/91 (mbi eliminimin e kontrolleve té zbatueshme
né kabiné dhe né vendin e mbajtjes sé bagazheve), rregulloren (EEC) nr.2409/92 (mbi tarifat dhe
vlerat pér shérbimet ajrore), direktivén 94/56/EC (mbi hetimin e aksidenteve), direktivén 96/67/EC
(mbi trajtimin né toké), rregulloren (EC) nr.2027/97 (mbi pérgjegjésiné e transportuesve ajroré né rast
aksidentesh), direktivén nr.2003/42/EC (mbi raportimin e ngjarjeve), rregulloren (EC) nr.261/2004
(mbi bordingun e mohuar), direktivén 2000/79/EC (mbi orarin e punés né aviacionin civil) dhe
direktivén 2003/88/EC (mbi orarin e punés), si¢ éshté parashikuar né shtojcén I;

iv) do té ratifikojé Konventén pér unifikimin e disa rregullave pér transportin ndérkombétar
me rrugé ajrore (Konventa e Montrealit);

V) do té keté béré progres té mjaftueshém né zbatimin e rregullave mbi ndihmén shtetérore
dhe konkurrencén e pérfshiré né njé marréveshje té referuar né nenin 14(1) té Marréveshjes kryesore
ose né shtojcén 111 té késaj Marréveshjeje, cilado qé éshté e zbatueshme.

2. Nga fundi i periudhés sé dyté té pérkohshme, Bosnjé-Hercegovina:

i) do t& ndajé siguruesin e shérbimit té trafikut ajror dhe organin rregullator kombétar, do té
krijojé njé organ mbikéqyrés kombétar pér shérbimet e trafikut ajror, do té fillojé riorganizimin e
hapésirés sé saj ajrore né njé bllok ose blloge funksionale dhe do té zbatojé pérdorimin fleksibél té
hapésirés ajrore;

ii) do té zbatojé kété Marréveshje, duke pérfshiré té gjithé legjislacionin e paraqgitur né



shtojcén 1.

Neni 3
Marréveshjet e pérkohshme

1. Pavarésisht nga neni 1(1) i Marréveshjes kryesore,

a) gjaté periudhés sé paré té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré té& Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Bosnjé-
Hercegovina do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér trafikun midis ¢do pike gé gjendet
né Bosnjé-Hercegoviné dhe ¢do pike té njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian;

ii) transportuesit ajroré té Komunitetit nuk do té jené té zotéruar me shumicé ose nén
kontrollin efektiv té Bosnjé-Hercegovingés ose shtetasve té saj dhe transportuesit ajroré té licencuar nga
Bosnjé-Hercegovina nuk do té jené té zotéruar me shumicé ose nén kontrollin efektiv té Shteteve
Anétare té Komunitetit Europian ose shtetasit e tyre.

b) gjaté periudhés sé dyté té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré té Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Bosnjé-
Hercegovina do té lejohen té ushtrojné té drejtat e trafikut, té parashikuara né paragrafin (1)(a)(i);

ii) transportuesit ajroré té Komunitetit do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara té
trafikut midis pikave né Bosnjé-Hercegoviné dhe Paléve té tjera t& Asociuara dhe do té lejohen té
ndryshojné né c¢do piké, nga njé avion né njé avion tjetér, me kusht gé fluturimi té jeté pjesé e njé
shérbimi qé shérben si njé piké né njé Shtet Anétar t& Komunitetit Europian;

iii) transportuesit ajroré té licencuar nga Bosnjé-Hercegovina do té lejohen té ushtrojné té
drejta té pakufizuara pér trafikun midis pikave né Shtete t€ ndryshme Anétare té Komunitetit
Europian, si dhe do té lejohen té ndryshojné, né ¢cdo piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé
fluturimi té jeté njé pjesé qé i shérben njé pike né Bosnjé-Hercegoving.

2. Pér géllime té kétij neni, “transportuesit ajroré t&€ komunitetit” nénkuptojné nj€ transportues
ajror té licencuar nga njé prej Shteteve Anétare t€ Komunitetit Europian, Norvegjia apo Islanda.

3. Nenet 7 dhe 8 té Marréveshjes kryesore nuk do té vihen né zbatim deri né pérfundimin e
periudhés sé dyté té pérkohshme, pa cenuar detyrimin gé ka Bosnjé- Hercegovina dhe Komuniteti pér
léshimin e licencave operative né pérputhje me aktet e specifikuara né shtojcén I; pérkatésisht ndaj
transportuesve, pjesa mé e madhe e té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv t& Shteteve
Anétare té Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre, si dhe ndaj transportuesve, pjesa mé e madhe e
té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv té Shqipérisé apo shtetasve té saj né pérfundimin e
periudhés sé paré té pérkohshme.

Neni 4
Siguria e aviacionit

1. Né fund té periudhés sé paré té pérkohshme, Bosnjé-Hercegovina do té pérfshihet si
vézhguese né punén e Agjencisé Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, komiteti i pérbashkét i ngritur né pérputhje me
nenin 18 té Marréveshjes kryesore, do té pércaktojé statutin dhe kushtet e sakta pér pjesémarrjen e
Bosnjé-Hercegovinés né Agjenciné Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

3. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Bosnjé- Hercegovina, té béhet
objekt i njé vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té
shpejté nga Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té
drejtave té trafikut.

Neni 5
Siguria e aviacionit

1. Né fillim té periudhés sé dyté té pérkohshme, pjesa konfidenciale e legjislacionit té sigurisé
si¢ parashikohet né shtojcén I, do t’i vihet né dispozicion autoritetit appropriate té Bosnjé-



Hercegovinés.

2. Nése deri né fund té periudhés sé pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i pérket
sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé qé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo brenda
Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Bosnjé-Hercegovina, té béhet objekt i
njé vlerésimi té vecanté pér siguring. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.

PROTOKOLL IlI
MARREVESHJE TE PERKOHSHME NDERMJET KOMUNITETIT EUROPIAN DHE SHTETEVE
ANETARE TE KE-SE NGA NJERA ANE DHE REPUBLIKES SE BULLGARISE NGA ANA
TJETER

Neni 1
Periudha e pérkohshme

1. Periudha e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e hyrjes né fuqi té késaj
Marréveshjeje deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2 té kétij protokolli, té jené
pérmbushur nga Republika e Bullgarisé, kétu e mé poshté referuar si “Bullgaria”, si¢ éshté verifikuar
dhe nga njé vlerésim i kryer nga Komuniteti Europian, si dhe jo mé voné se koha e aderimit té
Bullgarisé né Bashkimin Europian.

2. Né rastin ¢ Bullgaris€, referencat pér “periudhén e dyté t€ p€rkohshme” té€ pérshkruar né
kété Marréveshje apo né shtojcat e saj do té nénkuptojné periudhén e pérkohshme té pérmendur né
paragrafin 1.

Neni 2
Kushtet né lidhje me tranzicionin

Né fund té periudhés sé pérkohshme, kjo Marréveshje do té vihet né zbatim nga Bullgaria, e
cila do té pérfshijé té gjithé legjislacionin e parashikuar né shtojcén I, si¢ éshté parashikuar dhe né
nenin 3 té Marréveshjes kryesore.

Neni 3
Marréveshjet e pérkohshme

1. Pavarésisht nga neni 1(1) i Marréveshjes kryesore,

gjaté periudhés sé pérkohshme:

i) transportuesit ajroré t& Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Bullgaria do té
lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér trafikun midis ¢do pike gé gjendet né Bullgari dhe ¢do
pike té njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian;

ii) transportuesit ajroré té Komunitetit do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér
trafikun ndérmjet pikave né Bullgari dhe Paléve t& tjera té Asociuara, si dhe do té lejohen té
ndryshojné né ¢do piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé pjesé gé i shérben
njé pike té njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian;

iii) transportuesit ajroré té licencuar nga Bullgaria do té lejohen té ushtrojné té drejta té
pakufizuara pér trafikun midis pikave né Shtete té ndryshme Anétare t¢ Komunitetit Europian, si dhe
do té lejohen té ndryshojné, né cdo piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé
pjesé qé i shérben njé piké né Bullgari.

2. Pér géllime t€ ké&tij neni, “transportuesit ajroré t&¢ Komunitetit” nénkuptojné njé transportues
ajror té licencuar nga njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian, Norvegjia apo Islanda.

3. Nenet 7 dhe 8 té Marréveshjes kryesore nuk do té vihen né zbatim deri né pérfundimin e
periudhés sé pérkohshme, pa cenuar detyrimin gé ka Bullgaria dhe Komuniteti pér léshimin e
licencave operative né pérputhje me aktet e specifikuara né shtojcén I; pérkatésisht ndaj
transportuesve, pjesa mé e madhe e té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv té Shteteve
Anétare té Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre, si dhe ndaj transportuesve, pjesa mé e madhe e
té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv té Bullgarisé apo shtetasve té saj né fillimin e



periudhés sé pérkohshme.

Neni 4
Siguria e aviacionit

1. Né fund té periudhés sé pérkohshme, komiteti i pérbashkét i ngritur né pérputhje me nenin
18 té Marréveshjes kryesore, do té pércaktojé statutin dhe kushtet e sakta pér pjesémarrjen e Bullgarisé
né Agjenciné Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

2. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i pérket
sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé qé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo brenda
Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Bullgaria, té béhet objekt i njé
vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.

Neni 5
Siguria e aviacionit

Nése deri né fund té periudhés sé pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i pérket sigurisé,
Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo brenda
Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Bullgaria, t€ béhet objekt i njé
vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.

PROTOKOLL IV
MARREVESHJE TE PERKOHSHME NDERMJET KOMUNITETIT EUROPIAN DHE SHTETEVE
ANETARE TE KE-SE DHE REPUBLIKES SE KROACISE NGA ANA TJETER

Neni |
Periudhat e pérkohshme

1. Periudha e paré e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e hyrjes né fuqi té késaj
Marréveshjeje deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(1) té kétij protokolli, té jené
pérmbushur nga Republika e Kroacisé, e cila kétu e mé poshté do té referohet si “Kroacia”, si¢ &shté
verifikuar dhe nga njé vlerésim i kryer nga Komuniteti Europian.

2. Periudha e dyté e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e pérfundimit té periudhés
sé paré té pérkohshme deri né kohén kur té& gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(2) té kétij
protokolli, té jené pérmbushur nga Kroacia, si¢ éshté verifikuar dhe nga njé vlerésim i kryer nga
Komuniteti Europian.

Neni 2
Kushtet né lidhje me tranzicionin

1. Né fund té periudhés sé paré té pérkohshme Kroacia:

i) do té jeté njé anétare e ploté e Autoriteteve t€ Pérbashkéta t& Aviacionit, si dhe do té
pérpiget té zbatojé té gjithé legjislacionin pér siguriné e aviacionit si¢ éshté parashikuar né shtojcén I,

ii) do té zbatojé dokumentin 30 t¢ ECAC, si dhe do té pérpiget té zbatojé té gjithé
legjislacionin pér siguriné e aviacionit si¢ éshté parashikuar né shtojcén I;

iii) do té zbatojé rregulloren (EEC) nr.3925/91 (pér eliminimin e kontrolleve té zbatueshme
pér kabinat dhe vendet e mbaj sé bagazheve), rregulloren (EEC) nr.2409/92 (pér pagesat dhe tarifat
pér shérbimin ajror), udhézimin 94/56/EC (pér hetimin e aksidenteve), udhézimin 96/67/EC (pér
zbritjen né toké), rregulloren (EC) nr.2027/97 (pér pérgjegjésiné e transportuesit ajror né rast
aksidentesh), udhézimin 2003/42/EC (pér vénien né dijeni né lidhje me ngjarjen), rregulloren (EC)
nr.261/2004 (pér hyrjen uljen e mohuar), udhézimin 2000/79/EC (pér kohén e punés né aviacionin



civil) dhe udhézimin 2003/88/EC (pér kohén e punés) si¢ éshté parashikuar dhe né shtojcén | té késaj
Marréveshjeje;

iv) do té ndajé siguruesin e shérbimit té trafikut ajror nga organi kombétar rregullator té ngrejé
njé organ kombétar mbikéqyrés pér shérbimet e trafikun ajror, do té rifillojé riorganizimin e hapésirés
sé tij ajrore né njé bllok apo blloge funksionale, si dhe do té véré né pérdorim né ményré fleksibél
hapésirén ajrore;

v) do té ratifikojé Konventén pér bashkimin e disa rregullave pér transportin ndérkombétar
ajror (Konventa e Montrealit);

vi) do té keté béré pérparim té mjaftueshém pér zbatimin e rregullave pér ndihmén dhe
kokurrencén e shteteve, té pérfshira né njé marréveshje té€ pérmendur né nenin 14(1) t& Marréveshjes
kryesore ose né shtojcén Il té késaj Marréveshjeje, cilado prej tyre qé éshté e zbatueshme.

2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, Kroacia do ta véré né zbatim keté
Marréveshje, duke pérfshiré té gjithé legjislacionin e parashikuar né shtojcén I.

Neni 3
Marréveshjet e pérkohshme

1. Pavarésisht nga neni 1(1) i Marréveshjes kryesore,

a) gjaté periudhés sé paré dhe té dyté té pérkohshme, transportuesit ajroré t¢ Komunitetit dhe
transportuesit ajroré té licencuar nga Kroacia do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér
trafikun midis ¢do pike né Kroaci dhe ¢do piké né njé prej Shteteve Anétare t€ Komunitetit Europian;

b) gjaté periudhés sé dyté té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré t&é Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Kroacia do té
lejohen té ushtrojné té drejta pér trafikun, té cilat jané parashikuar né paragrafin 1(a);

ii) transportuesit ajroré té Komunitetit do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér
trafikun midis pikave né Kroaci dhe Paléve té Asociuara, si dhe do té lejohen té ndryshojné, né c¢do
piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé pjesé qé éshté né shérbim té njé pike té
njérit prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian;

iii) transportuesit ajroré té licencuar nga Kroacia do té lejohen té ushtrojné té drejta té
pakufizuara pér trafikun midis pikave né Shtete té ndryshme Anétare t¢ Komunitetit Europian, si dhe
do té lejohen té ndryshojné, né ¢cdo piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé
pjesé qé éshté né shérbim té njé pike té Kroacisé.

c) deri né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, transportuesit ajroré t¢ Komunitetit nuk do
té zotérohen né masé t&€ madhe apo té jené nén kontrollin efektiv t& Kroacisé apo shtetasve e saj dhe
transportuesit ajrore té licencuar nga Kroacia nuk do té zotérohen né masé té madhe apo té jené nén
kontrollin efektiv té Shteteve Anétare té Komunitetit Europian apo shtetasve e tyre.

2. Pér qéllime t€ kétij neni, “transportuesit ajroré t&€ Komunitetit” do té né€nkuptojné€ njé
transportues ajror té licencuar nga njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian, Norvegjia apo
Islanda.

3. Nenet 7 dhe 8 té Marréveshjes kryesore nuk do té vihen né zbatim deri né pérfundimin e
periudhés sé dyté té pérkohshme, pa cenuar detyrimin gé ka Kroacia dhe Komuniteti pér Iéshimin e
licencave operative né pérputhje me aktet e specifikuara né shtojcén I; pérkatésisht ndaj
transportuesve, pjesa mé e madhe e té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv té Shteteve
Anétare té Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre, si dhe ndaj transportuesve, pjesa me e madhe e
té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv té Kroacisé apo shtetasve té saj né pérfundimin e
periudhés sé paré té pérkohshme.

Neni 4
Siguria e aviacionit

1. Kroacia do té angazhohet, né fillim té periudhés sé paré té pérkohshme, si vézhguese pér
punén e Agjencisé Ndérkombétare té Sigurisé sé Aviacionit.



2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, komiteti i pérbashkét i ngritur né pérputhje me
nenin 18 té& Marréveshjes kryesore do té pércaktojé statutin dhe kushtet e sakta pér pjesémarrjen e
Kroacisé né Agjenciné Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

3. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Kroacia, té béhet objekt i njé
vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.

Neni 5
Siguria e aviacionit

1. Me fillimin e periudhés sé dyté té pérkohshme, pjesa konfidenciale e legjislacionit pér
siguring t€ parashikuar né shtojcén I, do t’i vihet n€ dispozicion autoritetit pérkatés t€ Kroacis¢.

2. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Kroacia, té béhet objekt i njé
vlerésimi té vecante pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.

PROTOKOLL V
MARREVESHJE TE PERKOHSHME NDERMJET KOMUNITETIT EUROPIAN DHE SHTETEVE
ANETARE TE KE-SE NGA NJERA ANE DHE ISH-REPUBLIKES JUGOSLLAVE TE
MAQEDONISE NGA ANA TJETER

Neni 1
Periudhat e pérkohshme

1. Periudha e paré e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e hyrjes né fuqi té késaj
Marréveshjeje deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(1) té kétij protokolli, té jené
pérmbushur nga ish-Republika Jugosllave e Magedonisé, si¢ éshté verifikuar dhe nga njé vlerésim i
kryer nga Komuniteti Europian.

2. Periudha e dyté e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e pérfundimit té periudhés
sé paré té pérkohshme deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(2) té keétij
protokolli, té jené té pérmbushur nga ish-Republika Jugosllave e Magedonisg, si¢ éshté verifikuar dhe
nga njé vlerésim i kryer nga Komuniteti Europian.

Neni 2
Kushtet ne lidhje me tranzicionin

1. Né fund té periudhés sé paré té pérkohshme ish-Republika Jugosllave e Magedonisé:

i) do té jeté njé anétare e ploté e Autoriteteve té Pérbashkéta té Aviacionit, si dhe do té
pérpiget té zbatojé té gjithé legjislacionin pér siguriné e aviacionit si¢ éshté parashikuar né shtojcén I;

ii) do té zbatojé dokumentin 30 t¢ ECAC, si dhe do té pérpiget té zbatojé té gjithé
legjislacionin pér siguriné e aviacionit si¢ éshté parashikuar né shtojcén I;

iii) do té zbatojé rregulloren (EEC) nr.3925/91 (pér eliminimin e kontrolleve té zbatueshme
pér kabinat dhe vendet e mbajtjes sé bagazheve), rregulloren (EEC) nr.2409/92 (pér pagesat dhe tarifat
pér shérbimin ajror), udhézimin 94/56/EC (pér hetimin e aksidenteve), udhézimin 96/67/EC (pér
zbritjen né toké), udhézimin 2003/42/EC (pér vénien né dijeni né lidhjen me ngjarjen), udhézimin
2000/79/EC (pér kohén e punés né aviacionin civil) dhe udhézimin 2003/88/EC (pér kohén e punés)
si¢ éshté parashikuar dhe né shtojcén I,

iv) do té ndajé siguruesin e shérbimit té trafikut ajror nga organi kombétar, rregullator, té
ngrejé njé organ kombétar mbikéqyrés pér shérbimet e trafikut ajror, té rifillojé riorganizimin e



hapésirés sé tij ajrore né njé bllok apo blloge funksionale, si dhe té véré né pérdorim né ményré
fleksibél hapésirén ajrore;

v) do té ratifikojé Konventén pér unifikimin e disa rregullave pér transportin ndérkombétar
ajror (Konventa e Montrealit);

vi) do té kété béré progres té mjaftueshém né zbatimin e rregullave pér ndihmén dhe
konkurrencén e shteteve, té pérfshira né njé marréveshje té pérmendur né nenin 14(1) t& Marréveshjes
kryesore ose né shtojcén Il té késaj Marréveshjeje, cilado prej tyre qé éshté e zbatueshme.

2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, ish-Republika Jugosllave e Magedonisé do té
VEré né zbatim kété Marréveshje, duke pérfshiré té gjithé legjislacionin e parashikuar né shtojcén I.

Neni 3
Marréveshjet e pérkohshme

1) Pavarésisht nga neni 1(1) i Marréveshjes kryesore,

a) gjaté periudhés sé paré dhe té dyté té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré t& Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga ish-Republika
Jugosllave e Magedonisé do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér trafikun midis ¢do pike
né ish-Republikén Jugosllave t& Magedonisé dhe ¢do pike né njé prej Shteteve Anétare t& Komunitetit
Europian.

ii) transportuesit ajroré t& Komunitetit nuk do té zotérohen né masé té madhe apo té jené nén
kontrollin efektiv té ish-Republikés Jugosllave té Magedonisé apo shtetasve té saj dhe transportuesit
ajroreé té licencuar nga ish-Republika Jugosllave e Magedonisé nuk do té zotérohen né masé té madhe
apo té jené nén kontrollin efektiv té Shteteve Anétare t€ Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre.

b) gjaté periudhés sé dyté té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré t¢ Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga ish-Republika
Jugosllave e Magedonisé do té lejohen té ushtrojné té drejta pér trafikun, té cilat jané parashikuar né
paragrafin (1)(a)(i);

ii) transportuesit ajroré té Komunitetit do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér
trafikun midis pikave né ish-Republikén Jugosllave té Magedonisé dhe Paléve té Asociuara, si dhe do
té lejohen té ndryshojné, né ¢do piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé pjesé
gé éshté né shérbim té njé pike né njérin nga Shtetet Anétare t¢ Komunitetit Europian;

iii) transportuesit ajroré té licencuar nga ish-Republika Jugosllave e Magedonisé do té lejohen
té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér trafikun midis pikave né Shtete té ndryshme Anétare té
Komunitetit Europian, si dhe do té lejohen té ndryshojné, né ¢cdo piké, nga njéri avion né tjetrin, me
kusht gé fluturimi té jeté njé pjesé gé éshté né shérbim té njé pike té ish-Republikés Jugosllave té
Magedonisé.

2. Pér géllime t€ kétij neni, “transportuesit ajroré t€¢ Komunitetit” do té nénkuptojné njé
transportues ajror té licencuar nga njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian, Norvegjia apo
Islanda.

3. Nenet 7 dhe 8 té Marréveshjes kryesore nuk do té vihen né zbatim deri né pérfundimin e
periudhés sé dyté té pérkohshme, pa cenuar detyrimin gé ka ish-Republika Jugosllave e Magedonisé
dhe Komuniteti pér léshimin e licencave operative né pérputhje me aktet e specifikuara né shtojcén |
pérkatésisht ndaj transportuesve, pjesa mé e madhe e té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin
efektiv té Shteteve Anétare t& Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre, si dhe ndaj transportuesve,
pjesa mé e madhe e té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv té ish-Republikés Jugosllave té
Magedonisé apo shtetasve té saj né pérfundimin e periudhés sé paré té pérkohshme.

Neni 4
Zbatimi i legjislacionit té caktuar nga ana e ish-Republikés Jugosllave té Magedonisé

Pavarésisht nga neni 2 i kétij protokolli, menjéheré pas hyrjes né fugi té késaj Marréveshjeje,
ish-Republika Jugosllave e Magedonisé:

i) do té véré né zbatim né praktiké Konventén pér bashkimin e rregullave té vecanta pér
transportin ndérkombétar ajror (Konventa e Montrealit);

ii) do t’i detyrojé transportuesit ajroré té licencuar nga ish-Republika Jugosllave e



Magedonisé, me géllim gé té jené né pérputhje pérsa i pérket praktikés me rregulloren (EC)
nr.261/2004;

iii) do té pérfundojé apo do ta zbatojé kontratén ndérmijet Qeverisé sé ish-Republikés
Jugosllave té Magedonisé dhe Macedonian Airlines (MAT) né pérputhje me ligjin pér Komunitetin.

Neni 5
Siguria e aviacionit

1. Me fillimin e periudhés sé paré té pérkohshme, ish-Republika Jugosllave e Magedonisé do
té angazhohet si vézhguese pér punén e Agjencisé Europiane pér Siguriné e Aviacionit.

2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, komiteti i pérbashkét i ngritur né pérputhje me
nenin 18 té Marréveshjes kryesore, do té pércaktojé statutin dhe kushtet e sakta pér pjesémarrjen e ish-
Republikés Jugosllave t& Magedonisé né Agjenciné Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

3. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga ish-Republika Jugosllave e
Magedonisé, té béhet objekt i njé vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té kryhet né
njé kohé shumé té shpejté nga Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme
né ushtrimin e té drejtave té trafikut.

Neni 6
Siguria e aviacionit

1. Me fillimin e periudhés sé dyté té pérkohshme, pjesa konfidenciale e legjislacionit pér
siguriné té parashikuar né shtojcén I, do té vihet né dispozicion té autoritetit pérkatés té ish-Republikés
Jugosllave té Magedonisé.

2. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajrore té licencuar nga ish-Republika Jugosllave e
Magedonisé, té béhet objekt i njé vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té kryhet né
njé kohé shumé té shpejté nga Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme
né ushtrimin e té drejtave té trafikut.

PROTOKOLL VI
MARREVESHJE TE PERKOHSHME NDERMJET KOMUNITETIT EUROPIAN DHE SHTETEVE
ANETARE TE KE-SE NGA NJERA ANE DHE REPUBLIKES SE SERBISE NGA ANA TJETER

Neni |
Periudhat e pérkohshme

1. Periudha e paré e pérkohshme do té kété njé kohézgjatje nga dita e hyrjes né fuqi té késaj
Marréveshjeje deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(1) té kétij protokolli, té jené
pérmbushur nga Republika e Serbisé, si¢ éshté véné dhe nga njé vlerésim i kryer nga organi pérkatés i
Komunitetit Europian.

2. Periudha e dyté e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e pérfundimit té periudhés
sé paré té pérkohshme deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2 (2) té kétij
protokolli, té jené pérmbushur nga Republika e Serbisé, si¢ éshté verifikuar nga njé vlerésim i kryer
nga organi pérkatés i Komunitetit Europian.

Neni 2
Kushtet né lidhje me tranzicionin

1. Né fund té periudhés sé paré té pérkohshme Republika e Serbisé:
i) do té jeté anétare e ploté e Autoriteteve té Pérbashkéta té Aviacionit, si dhe do té pérpiget té
zbatojé té gjithé legjislacionin pér siguriné e aviacionit si¢ éshté parashikuar né shtojcén I;



i) do té zbatojé dokumentin 30 t¢ ECAC, si dhe do té pérpiget té zbatojé té gjithé
legjislacionin pér siguriné e aviacionit si¢ éshté parashikuar né shtojcén I;

iii) do té zbatojé rregulloren (EEC) nr.3925/91 (pér eliminimin e kontrolleve té zbatueshme
pér kabinat dhe vendet e mbajtjes sé bagazheve), rregulloret (EEC) nr.2409/92 (pér pagesat dhe tarifat
pér shérbimin ajror), udhézimin 94/56/EC (pér hetimin e aksidenteve), udhézimin 96/67/EC (pér
zbriten né toké&), rregulloren (EC) nr.2027/97 (pér pérgjegjésiné e transportuesit ajror né rast
aksidentesh), udhézimin 2003/42/EC (pér vénien né dijeni né lidhje me ngjarjen), rregulloren (EC)
nr.261/2004 (pér uljen e mohuar), udhézimin 2000/79/EC (pér kohén e punés né aviacionin civil) dhe
udhézimin 2003 /88/ EC (pér kohén e punés) si¢c éshté parashikuar dhe né shtojcén | té késaj
Marréveshjeje;

iv) do té ndajé siguruesin e shérbimit té trafikut ajror nga organi kombétar rregullator pér
Republikén e Serbisé, do té ngrejé njé organ kombétar mbikéqyrés pér shérbimet e trafikut ajror pér
Republikén e Serbisé, do té rifillojé riorganizimin e hapésirés ajrore t€ Republikés sé Serbisé né njé
bllok apo blloge funksionale, si dhe do té veré né pérdorim né ményré fleksible hapésirén ajrore;

v) do té ratifikojé Konventén pér bashkimin e disa rregullave pér transportin ndérkombétar
ajror (Konventa e Montrealit);

vi) do té keté béré pérparim té mjaftueshém né zbatimin e rregullave pér ndihmén dhe
konkurrencén e shteteve, té pérfshira né njé marréveshje té pérmendur né nenin 14 (1) té Marréveshjes
kryesore ose né shtojcén |11 té késaj Marréveshjeje, cilado prej tyre qé éshté e zbatueshme.

2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, Republika e Serbisé do té véré né zbatim kété
Marréveshje, duke pérfshiré té gjithé legjislacionin e parashikuar né shtojcén I.

Neni 3
Marréveshjet e pérkohshme

1. Pavarésisht nga neni 1(1) i Marréveshjes kryesore,

a) gjaté periudhés sé paré té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré t¢ Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Republika e
Serbisé do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér trafikun midis ¢do pike né Republikén e
Serbisé dhe ¢do pike té njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian;

ii) transportuesit ajroré t& Komunitetit nuk do té zotérohen né masé té madhe apo té jené nén
kontrollin efektiv té Republikés sé Serbisé apo shtetasve té tij dhe transportuesit ajroré té licencuar nga
Republika e Serbisé nuk do té zotérohen né masé té madhe apo té jené nén kontrollin efektiv té
Shteteve Anétare t€ Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre.

b) gjaté periudhés sé dyté té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré t&¢ Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Republika e
Serbisé do té lejohen té ushtrojné té drejta pér trafikun, té cilat jané parashikuar né paragrafin (1)(a)(i);

ii) transportuesit ajroré té Komunitetit do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér
trafikun midis pikave né Republikén e Serbisé dhe Paléve té Asociuara, si dhe té lejohen té
ndryshojné, né ¢do piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé pjesé gé éshté né
shérbim té njé pike né njérin nga Shtetet Anétare té Komunitetit Europian;

iii) transportuesit ajroré té licencuar nga Republika e Serbisé do té lejohen té ushtrojné té
drejta té pakufizuara pér trafikun midis pikave né Shtete té ndryshme Anétare té Komunitetit
Europian, si dhe do té lejohen té ndryshojné, né cdo piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht qé
fluturimi té jeté njé pjesé qé éshté né shérbim té njé pike té Republikés sé Serbisé.

2. Pér qgéllime t€ kétij neni, “transportuesit ajroré t€¢ Komunitetit” do t€ nénkuptojné njé
transportues ajror té licencuar nga njé prej Shteteve Anétare t& Komunitetit Europian, Norvegjia apo
Islanda.

3. Nenet 7 dhe 8 té Marréveshjes kryesore nuk do té vihen né zbatim deri né pérfundimin e
periudhés sé dyté té pérkohshme, pa cenuar detyrimin gé ka Republika e Serbisé dhe Komuniteti pér
léshimin e licencave operative né pérputhje me aktet e specifikuara né shtojcén I; pérkatésisht ndaj
transportuesve, pjesa mé e madhe e té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv té Shteteve
Anétare té Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre, si dhe ndaj transportuesve, pjesa mé e madhe e
té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv t€ Republikés sé Serbisé apo shtetasve té tij né
pérfundimin e periudhés sé paré té pérkohshme.



Neni 4
Siguria e aviacionit

1. Me fillimin e periudhés sé paré té pérkohshme, Republika e Serbisé do té angazhohet si
vézhguese pér punén e Agjencisé Europiane pér Siguriné e Aviacionit.

2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, komiteti i pérbashkét i ngritur né pérputhje me
nenin 18 té Marréveshjes kryesore, do té pércaktojé statutin dhe kushtet e sakta pér pjesémarrjen e
Republikés sé Serbisé né Agjenciné Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

3. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Serbia, té béhet objekt i njé
vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.

Neni 5
Siguria e aviacionit

1. Me fillimin e periudhés sé dyté té pérkohshme, pjesa konfidenciale e legjislacionit pér
siguriné e parashikuar né shtojcén I, do té vihet ne dispozicion té autoritetit pérkatés té Republikés sé
Serbisé.

2. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Republika e Serbisé, té béhet
objekt i njé vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té
shpejté nga Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té
drejtave té trafikut.

PROTOKOLL VI
MARREVESHJE TE PERKOHSHME NDERMJET KOMUNITETIT EUROPIAN DHE SHTETEVE
ANETARE TE KE-SE NGA NJERA ANE DHE REPUBLIKES SE MALIT TE ZI NGA ANA
TJETER

Neni 1
Periudhat e pérkohshme

1. Periudha e paré e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e hyrjes né fuqi té késaj
Marréveshjeje deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(1) té kétij protokolli, té jené
pérmbushur nga Republika e Malit té Zi, si¢ éshté verifikuar dhe nga njé vlerésim i kryer nga organi
pérkatés i Komunitetit Europian.

2. Periudha e dyté e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e pérfundimit té periudhés
sé paré té pérkohshme deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2(2) té Kkétij
protokolli, té jené pérmbushur nga Republika e Malit té Zi, si¢ éshté verifikuar nga njé vlerésim i
kryer nga organi pérkatés i Komunitetit Europian.

Neni 2
Kushtet né lidhje me tranzicionin

1. Né fund té periudhés sé paré té pérkohshme Republika e Malit té Zi:

i) do té jeté anétare e ploté e Autoriteteve té Pérbashkéta té Aviacionit, si dhe do té pérpiget té
zbatojé té gjithé legjislacionin pér siguriné e aviacionit, si¢ éshté parashikuar né shtojcén I,

i) do té zbatojé dokumentin 30 t¢ ECAC, si dhe do té pérpiget té zbatojé té gjithé
legjislacionin pér siguriné e aviacionit, si¢ &shté parashikuar né shtojcén I.

iii) do té zbatojé rregulloren (EEC) nr.3925/91 (pér eliminimin e kontrolleve té zbatueshme



pér kabinat dhe vendet e mbajtjes sé bagazheve), rregulloren (EEC) nr.2409/92 (pér pagesat dhe
tarifat pér shérbimin ajror), udhézimin 94/56/EC (pér hetimin e aksidenteve), udhézimin 96/67/EC
(pér zbatimin né toké), rregulloren (EC) nr.2027/97 (pér pérgjegjésiné e transportuesit ajror né rast
aksidentesh), udhézimin 2003/42/EC (pér vénien né dijeni né lidhje me ngjarjen), rregulloren (EC)
nr.261/2004 (pér uljen e mohuar), udhézimin 2000/79/ EC (pér kohén e punés né aviacionin civil) dhe
udhézimin 2003/88/EC (pér kohén e punés) si¢ éshté parashikuar dhe né shtojcén | té késaj
Marréveshjeje;

iv) do té ndajé siguruesin e shérbimit té trafikut ajror nga organi kombétar rregullator pér
Republikén e Malit té Zi, do té ngrejé njé organ kombétar mbikéqyrés pér shérbimet e trafikut ajror
pér Republikén e Malit té Zi, do té rifillojé riorganizimin e hapésirés ajrore té Republikés sé¢ Malit té
Zi né njé bllok apo blloge funksionale, si dhe do té véré né pérdorim né ményré fleksibél hapésirén
ajrore;

v) do té ratifikojé Konventén pér bashkimin e disa rregullave pér transportin ndérkombétar
ajror (Konventa e Montrealit);

vi) do té keté béré pérparim té mjaftueshém né zbatimin e rregullave pér ndihmén dhe
konkurrencén e shteteve, té pérfshira né njé marréveshje té pérmendur né nenin 14(1) t& Marréveshjes
kryesore ose né shtojcén Il té késaj Marréveshjeje, cilado prej tyre gé éshté e zbatueshme.

2) né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, Republika e Malit té Zi do té véré né zbatim
kété Marréveshje, duke pérfshiré té gjithé legjislacionin e parashikuar né shtojcén I.

Neni 3
Marréveshjet e pérkohshme

1) Pavarésisht nga neni 1(1) i Marréveshjes kryesore,

a) gjaté periudhés sé paré té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré t&¢ Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Republika e
Malit té Zi do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér trafikun midis ¢do pike né Republikén
e Malit té Zi dhe ¢do pike té njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian.

ii) transportuesit ajroré t& Komunitetit nuk do té zotérohen né masé té madhe apo té jené nén
kontrollin efektiv t& Republikés sé Malit té Zi apo shtetasve té tij dhe transportuesit ajroré té licencuar
nga Republika e Malit t& Zi nuk do té zotérohen né masé té madhe apo té jené nén kontrollin efektiv té
Shteteve Anétare t& Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre.

b) gjaté periudhés sé dyté té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré t¢ Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Republika e
Malit té Zi do t& lejohen té ushtrojné té drejta pér trafikun, té cilat jané parashikuar né paragrafin
(D@)();

ii) transportuesit ajroré té Komunitetit do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér
trafikun midis pikave né Republikén e Malit té Zi dhe Paléve té Asociuara, si dhe do té lejohen té
ndryshojné, né ¢do piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht qé fluturimi té jeté njé pjesé gé éshté né
shérbim té njé pike né njérin nga Shtetet Anétare té Komunitetit Europian;

iii) transportuesit ajroré té licencuar nga Republika e Malit té Zi do té lejohen té ushtrojné té
drejta té pakufizuara pér trafikun midis pikave né Shtete té ndryshme Anétare té Komunitetit
Europian, si dhe do té lejohen té ndryshojné, né cdo piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht qé
fluturimi té jeté njé pjesé qé éshté né shérbim té njé pike té Republikés sé Malit té Zi.

2. Pér qéllime t€ kétij neni, “transportuesit ajroré té Komunitetit” do té nénkuptojné njé
transportues ajror té licencuar nga njé prej Shteteve Anétare t& Komunitetit Europian, Norvegjia apo
Islanda.

3. Nenet 7 dhe 8 té Marréveshjes kryesore nuk do té vihen né zbatim deri né pérfundimin e
periudhés sé dyté té pérkohshme, pa cenuar detyrimin gé ka Republika e Malit té Zi dhe Komuniteti
pér 1éshimin e licencave operative né pérputhje me aktet e specifikuara né shtojcén I; pérkatésisht ndaj
transportuesve, pjesa me e madhe e té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv t& Shteteve
Anétare té Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre, si dhe ndaj transportuesve, pjesa mé e madhe e
té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv té Republikés sé Malit té Zi apo shtetasve té tij né
pérfundimin e periudhés sé paré té pérkohshme.



Neni 4
Siguria e aviacionit

1. Me fillimin e periudhés sé paré té pérkohshme, Republika e Malit té Zi do té angazhohet si
vézhguese pér punén e Agjencisé Europiane pér Siguriné e Aviacionit.

2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, komiteti i pérbashkét i ngritur né pérputhje me
nenin 18 té Marréveshjes kryesore, do té pércaktojé statutin dhe kushtet e sakta pér pjesémarrjen e
Republikés sé Malit té Zi né Agjenciné Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

3. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Republika e Malit té Zi, té
béhet objekt i njé vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé
té shpejté nga Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢cdo vonese té paligjshme né ushtrimin e
té drejtave té trafikut.

Neni 5
Siguria e aviacionit

1. Me fillimin e periudhés sé dyté té pérkohshme, pjesa konfidenciale e legjislacionit pér
siguriné té parashikuar né shtojcén I, do té vihet né dispozicion té autoritetit pérkatés té Republikés sé
Malit té Zi.

2. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Republika e Malit té Zi, té
béhet objekt i njé vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé
té shpejté nga Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e
té drejtave té trafikut.

PROTOKOLL VIII
MARREVESHJE TE PERKOHSHME NDERMJET KOMUNITETIT EUROPIAN DHE SHTETEVE
ANETARE TE KE-SE NGA NJERA ANE DHE RUMANISE NGA ANA TJETER

Neni |
Periudha e pérkohshme

1. Periudha e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e hyrjes né fuqi té késaj
Marréveshjeje deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 2 té kétij protokolli, té jené
pérmbushur nga Rumania, si¢ éshté verifikuar dhe nga njé vlerésim i kryer nga Komuniteti Europian.

2. Né rastin e Rumanis€, referencat pér “periudhén e dyt€ té pé€rkohshme” t€ pérshkruar né
kété Marréveshje apo né shtojcat e saj do té nénkuptojné periudhén e pérkohshme pérmendur né
paragrafin 1.

Neni 2
Kushtet né lidhje me tranzicionin

Né fund té periudhés sé pérkohshme, Rumania do té véré né zbatim kété Marréveshje duke
pérfshiré té gjithé legjislacionin e parashikuar né shtojcén I.

Neni 3
Marréveshjet e pérkohshme

1. Pavarésisht nga neni 1(1) i Marréveshjes kryesore, gjaté periudhés sé pérkohshme:

i) transportuesit ajroré té Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga Rumania do té
lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér trafikun midis ¢do pike né Rumani dhe ¢do pike né njé
prej Shteteve Anétare t¢ Komunitetit Europian.



il) transportuesit ajroré té Komunitetit do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér
trafikun midis pikave né Rumani dhe Paléve té Asociuara, si dhe do té lejohen té ndryshojné, né cdo
piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé pjesé gé éshté né shérbim té njé pike
né njérin nga Shtetet Anétare té Komunitetit Europian;

iii) transportuesit ajroré té licencuar nga Rumania do té lejohen té ushtrojné té drejta té
pakufizuara pér trafikun midis pikave né Shtete té ndryshme Anétare t¢ Komunitetit Europian, si dhe
do té lejohen té ndryshojné, né ¢do piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé
pjesé qge éshté né shérbim té njé pike t& Rumanisé.

2. Pér qéllime té€ kétij neni, “transportuesit ajroré t&€ Komunitetit” do t€ né€nkuptojné njé
transportues ajror té licencuar nga njé prej Shteteve Anétare t&¢ Komunitetit Europian, Norvegjia apo
Islanda.

3. Nenet 7 dhe 8 té Marréveshjes kryesore nuk do té vihen né zbatim deri né pérfundimin e
periudhés sé pérkohshme, pa cenuar detyrimin gé ka Rumania dhe Komuniteti pér Ié&shimin e
licencave operative né pérputhje me aktet e specifikuara né shtojcén I; pérkatésisht ndaj
transportuesve, pjesa mé e madhe e té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv t& Shteteve
Anétare té Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre, si dhe ndaj transportuesve, pjesa mé e madhe e
té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv t¢ Rumanisé apo shtetasve té saj né fillimin e
periudhés sé pérkohshme.

Neni 4
Siguria e aviacionit

1. Né fund té periudhés sé pérkohshme, komiteti i pérbashkét i ngritur né pérputhje me nenin
18 té Marréveshjes kryesore, do té pércaktojé statutin dhe kushtet e sakta pér pjesémarrjen e Rumanisé
né Agjenciné Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

2. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Rumania, té béhet objekt i njé
vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té kryhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.

Neni 5
Siguria e aviacionit

1. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga Rumania, té béhet objekt i njé
vlerésimi té& vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té kryhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonese té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.

PROTOKOLL IX
MARREVESHJE TE PERKOHSHME NDERMJET KOMUNITETIT EUROPIAN DHE SHTETEVE
ANETARE TE KE-SE NGA NJERA ANE DHE ADMINISTRATES SE PERKOHSHME TE
KOMBEVE TE BASHKUARA NGA ANA TJETER

Neni 1
Kompetencat e UNMIK-ut

Dispozitat e kétij protokolli nuk cenojné kompetencat e UNMIK-ut, té cilat burojné nga
Rezoluta 1244 e Késhillit té Sigurisé sé Kombeve té Bashkuara, e datés 10 gershor 1999.



Neni 2
Periudhat e pérkohshme

1. Periudha e paré e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e hyrjes né fuqi té késaj
Marréveshjeje deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 3(1) té kétij protokolli, té jené
pérmbushur nga Administrata e Pérkohshme e Kombeve té Bashkuara né Kosové, kétu e mé poshté e
referuar si “UNMIK?”, si¢ éshté verifikuar dhe nga njé vlerésim i kryer nga Komuniteti Europian.

2. Periudha e dyté e pérkohshme do té keté njé kohézgjatje nga dita e pérfundimit té periudhés
sé paré té pérkohshme deri né kohén kur té gjitha kushtet e pércaktuara né nenin 3(2) té Kkétij
protokolli, té jené pérmbushur nga UNMIK-u, si¢ éshté verifikuar nga njé vlerésim i kryer nga
Komuniteti Europian.

Neni 3
Kushtet né lidhje me tranzicionin

1. Né fund té periudhés sé paré té pérkohshme UNMIK-u:

i) do té zbatojé, pa cenuar statutin e saj aktual, i cili éshté né pérputhje me ligjin
ndérkombétar, kérkesat e pérbashkéta té aviacionit, t&€ miratuara nga Autoritetet e Pérbashkéta té
Aviacionit, dhe do té pérpiget té zbatojé té gjithé legjislacionin pér siguriné e aviacionit si¢ éshté
parashikuar né shtojcén I;

ii) do té zbatojé dokumentin 30 t¢ ECAC, si dhe do té pérpiget té zbatojné té gjithé
legjislacionin pér siguriné e aviacionit si¢ éshté parashikuar né shtojcén I;

iii) do té zbatojé rregulloren (EEC) nr.3925/91 (pér eliminimin e kontrolleve té zbatueshme
pér kabinat dhe vendet e mbajtjes sé bagazheve), rregulloren (EEC) nr.2409/92 (pér pagesat dhe tarifat
pér shérbimin ajror), udhézimin 94/56/EC (pér hetimin e aksidenteve), rregulloren (EC) nr.2027/97
(pér pérgjegjésiné e transportuesit ajror né rast aksidentesh), udhézimin 2003/42/EC (pér vénien né
dijeni né lidhje me ngjarjen), rregulloren (EC) nr.261/2004 (pér uljen e mohuar), udhézimin
2000/79/EC (pér kohén e punés né aviacionin civil) dhe udhézimin 2003/88/EC (pér kohén e punés)
si¢ éshté parashikuar dhe né shtojcén I;

iv) do té ndajé siguruesin e shérbimit té trafikut ajror nga organi rregullator, do té ngrejé apo
do té caktojé njé organ mbikéqyrés pér shérbimet e trafikut ajror;

v) do té véré né zbatim né praktiké Konventén pér bashkimin e disa rregullave pér transportin
ndérkombétar ajror (Konventa e Montrealit);

vi) do té kété béré pérparim té mjaftueshém né zbatimin e rregullave pér ndihmén dhe
konkurrencén e shteteve, té pérfshira né njé marréveshje té€ pérmendur né nenin 14(1) t& Marréveshjes
kryesore ose né shtojcén 111, cilado prej tyre gé éshté e zbatueshme.

2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, UNMIK-u do té véré né zbatim kété
Marréveshje, duke pérfshiré té gjithé legjislacionin e parashikuar né shtojcén I.

Neni 4
Marréveshjet e pérkohshme

1. Pavarésisht nga neni 1(1) i Marréveshjes kryesore,

a) gjaté periudhés sé paré té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré té Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga UNMIK-u do
té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér trafikun midis ¢do pike né UNMIK dhe ¢do pike né
njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian.

ii) Transportuesit ajroré t& Komunitetit nuk do té zotérohen né masé té madhe apo té jené nén
kontrollin efektiv t¢ UNMIK-ut apo banoréve té Kosovés dhe transportuesit ajroré té licencuar nga
UNMIK-u nuk do té zotérohen né masé té madhe apo té jené nén kontrollin efektiv té Shteteve
Anétare té Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre.

b) gjaté periudhés sé dyté té pérkohshme:

i) transportuesit ajroré t&¢ Komunitetit dhe transportuesit ajroré té licencuar nga UNMIK-u do
té lejohen té ushtrojné té drejta pér trafikun, té cilat jané parashikuar né paragrafin (1) (2) (i);



il) transportuesit ajroré té Komunitetit do té lejohen té ushtrojné té drejta té pakufizuara pér
trafikun midis pikave né Kosové dhe Paléve té Asociuara, si dhe to té lejohen té€ ndryshojné, né ¢do
piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé pjesé gé éshté né shérbim té njé pike
né njérin nga Shtetet Anétare té Komunitetit Europian;

iii) transportuesit ajroré té licencuar nga UNMIK-u do té lejohen té ushtrojné té drejta té
pakufizuara pér trafikun midis pikave né Shtete té ndryshme Anétare t¢ Komunitetit Europian, si dhe
do té lejohen té ndryshojné, né cdo piké, nga njéri avion né tjetrin, me kusht gé fluturimi té jeté njé
pjesé qé éshté né shérbim té njé pike té Kosovés.

2. Pér qéllime té€ kétij neni, “transportuesit ajroré t&€ Komunitetit” do t€ né€nkuptojné njé
transportues ajror té licencuar nga njé prej Shteteve Anétare té Komunitetit Europian, Norvegjia apo
Islanda.

3. Nenet 7 dhe 8 té Marréveshjes kryesore nuk do té vihen né zbatim deri né pérfundimin e
periudhés sé dyté té pérkohshme, pa cenuar detyrimin gé ka UNMIK-u dhe Komuniteti pér I1éshimin e
licencave operative né pérputhje me aktet e specifikuara né shtojcén I; pérkatésisht ndaj
transportuesve, pjesa mé e madhe e té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv t& Shteteve
Anétare té Komunitetit Europian apo shtetasve té tyre, si dhe ndaj transportuesve, pjesa mé e madhe e
té ciléve zotérohen apo jané nén kontrollin efektiv t¢ UNMIK-ut apo banoréve té Kosovés né
pérfundimin e periudhés sé paré té pérkohshme.

Neni 5
Konventa dhe marréveshje ndérkombétare

Statuti i vecanté i UNMIK-ut i hartuar né pérputhje me ligjin ndérkombétar, do té merret né
konsiderate né rast se legjislacioni i pércaktuar né shtojcén I parashikon detyrimin pér t’u béré
pjesémarrés né konventa apo marréveshje ndérkombétare.

Neni 6
Siguria e aviacionit

1. Me fillimin e periudhés sé paré té pérkohshme, UNMIK-u do té angazhohet si vézhgues pér
punén e Agjencisé Europiane pér Siguriné e Aviacionit.

2. Né fund té periudhés sé dyté té pérkohshme, komiteti i pérbashkét i ngritur né pérputhje me
nenin 18 té Marréveshjes kryesore, do té pércaktojé statutin dhe kushtet e sakta pér pjesémarrjen e
UNMIK-ut né Agjenciné Europiane té Sigurisé sé Aviacionit.

3. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga UNMIK-u, té béhet objekt i njé
vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonesé té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.

Neni 7
Siguria e aviacionit

1. Me fillimin e periudhés sé dyté té pérkohshme, pjesa konfidenciale e legjislacionit pér
siguring, e parashikuar né shtojcén I, do té vihet né dispozicion té autoritetit pérkatés t&¢ UNMIK-ut.

2. Nése deri né pérfundimin e periudhés sé dyté té pérkohshme identifikohen mungesa pérsa i
pérket sigurisé, Komuniteti Europian mund té kérkojé gé leja pér operimin né rrugé ajrore, nga apo
brenda Komunitetit Europian, té transportuesve ajroré té licencuar nga UNMIK-u, té béhet objekt i njé
vlerésimi té vecanté pér siguriné. Njé vlerésim i tillé do té béhet né njé kohé shumé té shpejté nga
Komuniteti Europian, me géllim shmangien e ¢do vonesé té paligjshme né ushtrimin e té drejtave té
trafikut.



